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ÖNSÖZ 

Bu çalışmaya konu “All About the Heart” başlıklı dans eserini yaratmış ve 

hakkında yazmış olmaktan mutluluk duyuyorum. Her icrasında ruhumu iyileştiren, 

hafifleten ve iyi olmamı sağlayan, kalbimi yumuşatan bir eser olduğu için ve eserin 

başlangıcı ile gelen Polonya 8. Gdansk Solo Dans Festivali birincilik ödülü ile eserin 

sürecine katkı sağlayan Finlandiya Saari Residence sanatçı rezidansı ve bursu, 

Göteborg sanatçı rezidansı ve CeC ArtsLink Ödülleri kapsamındaki, New York 

sanatçı rezidansı gibi süreci destekleyen ödüllerin kapısını açtığı için öncelikle eserin 

kendisi, “All About the Heart”a minnettarlığımı sunmak isterim.  

“All About the Heart”, işbu eser metninin teslim tarihine kadar yurt içi ve 

yurtdışında olmak üzere toplam 11 kez sahnelendi. Üç solonun farklı zamanlarda 

birbirlerinden ayrı icra edilişleri ile birlikte sayı, 21 gösteriye ulaşıyor. Bu 

çalışmamın doğmasına ve sonuçlanmasına fırsat veren, her aşamasında deneyimi ile 

ilham olan, bana yol gösteren ve desteğini hiç esirgemeyen danışman hocam Prof. 

Tuğçe Ulugün Tuna’ya, eserin yaratım sürecine geri bildirimleri ile büyük katkısı 

olan Doç. Dr. Ayrin Ersöz’e, eser metnine önemli katkıları olan Doç. Dr. Berna Kurt 

Kemaloğlu’na, eşim Aziz Bora Pekiçten’e,  Tez Jürisi’nde yer alan hocalarım Prof. 

Dilek Evgin’e, Doç. Dr. Zeynep Günsur Yüceil’e ve Doç. Dr. Mehmet Kerem 

Özel’e, Der Zwerg başlıklı ilk soloyu birincilik ile ödüllendirerek görünür kılan 

Polonya’daki 8. Gdansk Solo Dans Festivali’ne, eserin yaratım sürecine destek veren 

Kone Fonu’na (Finlandiya), eserin ilk gösterim sürecini destekleyen dans sanatçısı, 

koreograf Gun Lund, 3:e Våningen ve The Swedish Arts Grants Committee’ye, 

eserde kullandığım Japon objelerini hiç çekinmeden kullanımıma sunan Nurten 

Özata’ya içtenlikle teşekkür ederim.  

Ekim 2018                  Canan YÜCEL PEKİÇTEN 



IV 

 

 

ÖZET 

ÇAĞDAŞ DANS VE OPERA: KRALİÇE (DER ZWERG), CIO-CIO-SAN 

(MADAM BUTTERFLY) VE POHJAN NEITO (POHJAN NEITO) 

KARAKTERLERİNİN KADIN BAKIŞ AÇISIYLA  

GÜNCEL KOREOGRAFİK YORUMU 

 

Çalışma; koreograf ve dans sanatçısı tarafından; Kraliçe (Der Zwerg), Cio-

Cio-San (Madam Butterfly) ve Pohjan Neito (Pohjan Neito) karakterlerinin, 

cinsiyetçi bakış açısı bağlamında yaratılmış olmasını eleştirerek, karakterlerin güncel 

kadın bakış açısıyla yeniden ele alınmasını ve analiz edilmesi amaçlamıştır. “All 

About the Heart” isimli çağdaş dans eseri de bu bağlamda üretilmiştir. 

Karakterlerin kadın bakış açısıyla yapılan analizinde; her üç kadın karakterin 

kusurlu arzuları, kötü tarafları, gelenek dışı eylemleri ile fiziksel olarak “var 

oluşu”nun bu eserin temelini oluşturmasına karar verilmiştir. Koreograf ve dansçı bu 

eserle kişisel deneyimlerinden yola çıkarak ele aldığı karakterler üzerinden, hem 

hayatın olağan akışı içerisinde karşılaştığı ayrıştırıcı betimlemelerle empoze edilen 

toplumsal rollerin işaret ettikleri ile hesaplaşmakta hem de yeni bir tavır ile 

karakterlere başka bir varoluş biçimi önermektedir. Karakterlerin gerçekliği, 

koreograf ve icracısının kendi gerçekliğinin süzgecinden geçirilerek, her üç solo ile 

birlikte, idealize edilmiş farklı kadın prototipleri sorgulanmakta; bu prototiplerin 

özelliklerini taşımayan “öteki” nin varoluş biçimi, tekil, sahnede tek başına var olan 

dansçının iç dünyası ile yüzleştiği, iç dünyasını izleyiciye aktarmak için kullandığı 

bir ifade aracı, bireysel ve özgün bir form olan “solo” ile sergilenmektedir.  

ANAHTAR KELİMELER: All About the Heart, kusurlu arzular, çağdaş dans, 

kadın bakış açısı, solo. 
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SUMMARY 

CONTEMPORARY DANCE AND OPERA: CONTEMPORARY 

CHOREOGRAPHIC INTERPRETATION OF CHARACTERS; QUEEN (DER 

ZWERG), CIO-CIO-SAN (MADAM BUTTERFLY) AND POHJAN NEITO 

(POHJAN NEITO)  FROM A WOMAN’S POINT OF VIEW 

 

This study, based on the problematization of the sexist creation and 

interpretation of the characters Queen (Der Zwerg), Cio-Cio-San (Madam Butterfly) 

and Pohjan Neito (Pohjan Neito) aims at the reconstruction and analysis of the 

characters from a woman’s point of view. The dance piece entitled “All About the 

Heart” is created within this context. 

In the analysis of the characters from the women’s point of view, it was 

decided to base the work on these three female characters’ physical existence 

through their flawed desires, bad sides, and their unconventional actions. Through 

her personal experience, over the characters embraced, the choreographer/the dancer 

is not only conscious of the social roles imposed by the discriminative 

representations in the ordinary life but also suggest a new form of existence with a 

new air. By filtering the reality of the characters through the realities of the 

choreographer/the dancer, through all three solos the various idealized female 

prototypes are questioned. The existence of “the other” which doesn’t have any of 

these characteristics is presented through “solo”, an utterly singular form, an 

expression tool used by the dancer alone on stage to communicate with the inner 

world of the dancer and to convey the inner world to the audience. 

KEYWORDS: All About the Heart, flawed desires, contemporary dance, women’s 

point of view, solo. 
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1. GİRİŞ 

Two Hearts 

Two hearts I have,  

the one pumps blood and the other really  

looks like an appelliefiekosie or a paddatjie. 

Ingrid Jonker
1
 

Bu çalışmanın amacı, koreografı ve icracısı olduğum “All About the Heart”
2
      

isimli dans eseri üzerinden, Kraliçe (Der Zwerg), Cio-Cio-San (Madam Butterfly) ve 

Pohjan Neito (Pohjan Neito) karakterlerinin cinsiyetçi bakış açısı bağlamında 

yaratılmış olmasını eleştirerek, güncel kadın bakış açısıyla yeniden yaratılması ile üç 

solo dans eseri üretilmesidir. Çağdaş koreografik bir yorumla üretilen bu üç solo 

dans eserinde, çağdaş dans ile opera sanatı tarihinin farklı dönemlerinde yaratılmış 

lied ve aryalardaki karakterlerin bir araya getirilmesi ile farklı hareket etme biçimleri 

önerilmiştir. Söz konusu hareket etme biçimleri ile alışılageldik fiziksel estetik 

kalıpların yeniden şekillendirilmesi / yapıbozuma uğratılması bu sanat eserinin 

amaçlarından biridir. Koreograf ve dansçı bu eserle, ele aldığı karakterler üzerinden, 

hem hayatın olağan akışı içerisinde karşılaştığı ayrıştırıcı betimlemeler ile empoze 

edilen toplumsal rollerin işaret ettikleri ile hesaplaşmakta hem de yeni bir tavır ile 

karakterlere başka bir varoluş biçimi önermektedir. Çağdaş dans sanatı ile opera 

sanatının bir araya gelmesi ile ortaya çıkan estetik ve sanatsal kontrastlar, güncel bir 

yorumla icracının kendi –kadın- bedenini sanat objesi haline getirip sunması yolu ile 

görünür olmaktadır.  

 

 

                                                                                                                                          

 
1
 Ingrid JONKER, Black Butterflies. 

2
 Türkçesi “Yüreğe Dair” olarak çevrilebilecek başlık, eser yurtdışında yaratıldığı ve icra edildiği için 

İngilizce olarak düşünülmüştür. Portfolyo ve google aramalarında çıkan sonuçlarda bütünlük 

sağlanması amaçlanarak İstanbul’daki gösterimlerinde çeviri yapılmaması tercih edilmiştir. 
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Bu çalışmanın ilk ana başlığı altında; opera ve çağdaş dans sanatına ilişkin ön 

bilgi verilmesinin ardından çağdaş dansta solo, operada arya ve lied kavramları 

açıklanarak tekillik üzerinden bağlantı kurulmaktadır. İki sanatın birlikteliği ile 

ortaya konulmuş eserlerden seçilmiş bazı örneklere yer verilmektedir. 

Çalışmanın ikinci ana başlığı altında; Kraliçe (Der Zwerg), Cio-Cio-San 

(Madam Butterfly) ve Pohjan Neito (Pohjan Neito) karakterleri yaratıldığı 

dönemlerin özellikleri göz önünde bulundurularak analiz edilmektedir. Karakterlerin 

yorumlanma sürecinde, içinde bulunulan dönemin tarihsel, toplumsal, estetik arka 

planı analiz edilerek güncel olanla kurulan ilişkide hassas davranılmıştır. Klasik, 

gerçekçi ve epik döneme ait üç karakterin her biri, içinde bulunduğu dönemdeki 

sanat akımları bağlamında yorumlanmıştır.  

Çalışmanın üçüncü ana başlığı altında; işbu eser metnine konu karakterlerin 

kadın bakış açısıyla varoluşuna bir öneri sunulmuştur. Karakterlerin kadın bakış 

açısıyla yapılan analizinde her üç kadın karakterin kusurlu arzuları, kötü tarafları, 

gelenek dışı eylemleri ile fiziksel olarak “var oluşu”nun bu eserin temelini 

oluşturmasına karar verilmiştir. Kadın bakış açısıyla yapılan yorumda karakterlere 

ölüm dışında bir başka varoluş önerilmiştir. Bu kapsamda eserde; Kraliçe, kötücül 

cücesi tarafından öldürülmez, onu kendi bedeninde eritir ve ona dönüşür. Cücesinin 

fiziksel kusurları, kendi gücü ve iktidarı, kötücül yanı ile var olmaya devam eder. 

Güzelliği şeffaflıkla, bir başka deyişle “hem var hem yok” bir varoluşla tanımlanan 

Pohjan Neito etten kemiktendir, derisi de kalındır belki de siyahtır. Madam Butterfly, 

intikam için geri gelir, artık kelebek değil güvedir, Batılı olma arzusu ile kalbinin 

kurbanı olmaz, ona hükmeder. Bu kadın karakterler koreograf ve icracısına çarparak 

şekil değiştirir. Karakterlerin gerçekliği, koreograf ve icracısının kendi gerçekliğinin 

süzgecinden geçer. Her üç solo ile birlikte, idealize edilmiş farklı kadın prototipleri 

sorgulanır. Bu özelliklerin hiçbirini taşımayan “öteki” nin varoluş biçimi, Batı’ya 

özgü tekil bir form olan “solo” ile gözler önüne serilir. 
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Çalışmanın son ana başlığı altında “All About the Heart” adlı eserin ortaya 

çıkış sürecinden, gelişiminden, sanatsal tercihlerimi oluşturan esin kaynaklarından 

bahsedilmektedir. Eserin yaratım ve sahneleme süreci anlatılmış, eserdeki tasarım 

katmanları açıklanmış, eser yapısal olarak analiz edilmiştir. Son olarak da eser 

hakkında çıkmış eleştiri yazılarına yer verilmiştir.   
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2. ÇAĞDAŞ DANS VE OPERA  

Biri geçmişi yüzyıllara dayanan bir sanat formu; opera, diğeri de hareketin 

sözden de önce var olduğu düşünüldüğünde ondan da eski, fakat sürekli güncel olana 

referans vermesiyle nispeten yeni bir sanat formu olarak değerlendirilebilecek çağdaş 

dans. Bu bölümde, opera ve çağdaş dans sanatına ilişkin ön bilgi verilmesinin 

ardından, iki sanatın birlikteliği ile ortaya konulmuş eserlere yer verilmektedir.  

2.1. Şimdinin ve Geleceğin Dansı: Çağdaş Dans 

Genel olarak ele alındığında; balenin dışında farklı dans dillerinin ortaya 

çıkışını içeren bir hareket olan modern danstan sonra çağdaş dans ile karşılaşılır. Bir 

başka deyişle, modernizm sonrası, post-modernist süreçte karşılaşılan, belirli bir 

dönemi ifade etmeyen hem şimdinin hem de geleceğin dans türü olarak 

tanımlanabilen çağdaş dans, tek bir ekolden veya teknikten ileri gelmeyip dansçının 

zihin ve bedenini birlikte hazırlamak üzere oluşturulmuş farklı hareket etme 

biçimleri üzerinden deneyimlenmektedir.  

Bedenin eğitimi konusunda bireyin bedensel özellikleri, somatik teoriler, 

yerçekimi, momentum, beden ve mekân ilişkisi gibi unsurlar odağa alınır. Bedenin 

hareket halindeyken yer küre ile olan uyumu, duruşu ve hareket tavrı önemsenirken 

somatik-içeriden algılanan beden, iç fiziksel algı- kavramları çerçevesinde, genel 

olarak dansta demokratik duruşun benimsendiği söylenebilir. Bu bakımından estetik 

olarak mükemmelliğin yerine çağdaş dansta etik olarak bireysel özgünlüğün 

önemsendiğini söylemek mümkündür. Dansta demokratik duruş olarak bahsedilen 

şey ise yirminci yüzyılın ikinci yarısında ortaya çıkan bir kavram olup kısaca, sonuca 

yönelik olmama, yaratım sürecinin öncelenmesi, sabit bir ideal beden anlayışı yerine 

dans eden bedenin, kendi anatomik imkânlarına odaklanması ile birlikte 

özgürleşmesi anlamına gelir. 
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Andre Lepecki, çağdaş Avrupa dansının  -90’lı yıllardan günümüze- bazı 

temel yönlerini ve bu alanda gerçekleşen en son gelişmeleri ele aldığı yazısında 

çağdaş danstan; görsel sanatların, performans sanatının ve politik sanatın performans 

kuramıyla buluştuğu ve disiplinler ötesi, yaratıcı bir yöntemin kurulduğu bir alan 

olarak bahseder.
3
 “Temsiliyete karşı güvensizlik,  bir amaç olarak virtüözlüğe (teknik 

ustalığa) karşı şüphe, gereksiz aksesuarlardan ve sahne unsurlarından kaçınma, 

dansçının mevcudiyeti konusundaki ısrar,  görsel sanatlar ve performans sanatı ile 

derin diyalog, görselliğin eleştirisinin farkında olan bir politika, performans 

kuramıyla derin diyalog” gibi bir listeye yer vererek, çağdaş Avrupa dansının 

günümüzde halen geçerliliğini koruyan bazı temel özelliklerini belirtir.4  

2.2. Batıya Özgü Bir Tekillik: Çağdaş Dansta Solo 

Tek beden tarafından icra edilen dans olarak tanımlanan solo
5
, 20. yüzyılın 

büyük bir bölümünde, dans modernizminin sembolik biçimi olarak karşımıza çıkar.
6
 

20. yüzyılın ilk yarısında, özellikle Isadora Duncan, Mary Wigman ve Martha 

Graham gibi sanatçıların soloları, modern yaşamı olumlamak ve yüceltmek için bir 

araç haline gelmiş, Graham ve Wigman gibi solo dansçılar, geleneksel estetik 

değerleri ve kültürel gelenekleri yıkarak yeni düşünme ve duygulanım yöntemlerini 

açıkça ifade etmeyi denemiş, solo yapıtların yoğunluğu ve bunların icrası sırasındaki 

 

 

                                                                                                                                          

 
3
 Andre LEPECKI, “Kavram ve Varlık Çağdaş Avrupa Dans Sahnesi”, “Dans Tarihini Yeniden 

Düşünmek” içinde, 190. 

4
 A.g.m., 193. 

5
 Noemie SOLOMON, “Solonun Sınırlarına Doğru: Yinelemeler ve Tekilliğin Koreografisi”, 

“Çağdaş Dansta Solo?” içinde,45. 

6
 Claire ROUSIER’den aktaran Bourriaud NICOLAS, Relational Aestgetics Paris:Les Presses du 

Reel,8, Ramsay BURT, “Veronique Doisneau: “Yeniden Gösteriye Hayır”, “Çağdaş Dansta Solo?” 

içinde,8. 
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büyüleyici duruşları izleyicilerini baştan çıkartmış, izleyiciye, modern zamanların 

zorluğundan kaçmak yerine bununla yüzleştikleri izlenimi vermişlerdir.
7
  

Ramsay Burt’e göre modern dans söz konusu olduğunda, cazibeli duruşun 

baştan çıkarıcı yansıması, varoluşsal romantizm ve otantiklik iddiası ile yakından 

bağlantılı olması sebebiyle solo, bölünme ve yabancılaşma çağında, bir bütünleşme 

ve ustalık fantezisi sunmaktadır.
8
 Bu bütünleşme ruhun ve bedenin, zihnin ve 

bedenin, gerçeklikler ve kişiye özgü gerçekliğe ilişkin deneyimlerin bir 

bütünleşmesidir.   

Sandra Noeth ise, “Tekil Olana Yeniden Yol Açmak: Solo Dans Üzerine 

Düşünceler” isimli makalesinde modern dansta “solo”dan  “barındırdığı karşıtlıklara 

dikkat çeken sanatsal bir biçim” olarak bahsetmektedir. Ona göre solonun 
 

rastlantısal bir yaratım ya da sanatsal bir kartvizit olmak, estetik bir laboratuvar veya 

üretim kurumunun gerçekliğine karşı bir tepki olmak gibi çeşitli rol ve işlevleri 

vardır. Noeth’e göre 20. yüzyılın başından tarihsel gelişimi boyunca soloya, farklı 

çeşitlemeler halinde tekrarlanan tanımlama yöntemleri ve düşünce biçimleri eşlik 

etmiş, Modernite projesine göre “zehirli”, güncel olarak da kısmen durgun olarak 

kabul edilen soloya eşlik eden bu unsurlar da sıklıkla bireyi, tekil olanı ve sanatsal 

yaratıcılığın benzersizliğini vurgulamıştır.
9
 Noeth, açıklamasını aşağıdaki gibi 

detaylandırır;  

Örneğin, solonun virtüözlük ve deha kültürüyle olan birliğinden, 

otobiyografi ve kişisel günlük ile olan bağlantısından, hareketin 

otantikliği ve orijinalliğine duyulan arzudan, solo yapıtlardaki 

müelliflik sorunundan veya Batı’ya özgü yalnızlık, tecrit ve 

 

 

                                                                                                                                          

 
7
 Ramsay BURT, “Veronique Doisneau: “Yeniden Gösteriye Hayır”, “Çağdaş Dansta Solo?” 

içinde,10. 

8
A.g.k,10. 

9
 Sandra NOETH, “Tekil Olana Yeniden Yol Açmak: Solo Dans Üzerine Düşünceler”, “Çağdaş 

Dansta Solo?” içinde,18. 
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inziva hayalinden bahsediyorum. Bunlar kolektif bir biçimde yön 

buldukları için, kaynağı tam olarak kanıtlanabilir bir biçimde 

belirtilmeyen yarı mitolojik düşüncelerdir. Solonun bu unsurları, 

insanoğlunun kendini arıyor olma mitine veya dansçının kendini 

anlama araştırmasına dair mite eklemlenir. Bu kavramlar 

bağlamında solo, sanatsal kimliğin oluşumu, öz-insiyasyon ve öz 

etnoğrafyası için bir araç oluyor.”
10

 

Noemie Solomon ise farklı tecrübelerle ilişkide olan ve bu tecrübelerin 

şekillendirdiği bir beden tarafından icra edilen, çağdaş dansta bir biçim olan 

“solo”nun, dans eden bedeni tekil ve çoğul arasında salınırken kavramamızı mümkün 

kılacağından, dansa ait olma ve yalnızlık eylemleri arasında süregelen bir hareket 

olarak yaklaşmamızı sağlayabileceğinden bahseder.
11

 Ona göre dans modernitesinin 

tekil figürü olarak ortaya çıkan solo, son derece tekil ancak hiçbir zaman yalnız 

olmayan dans eden bedeni açığa vuran ayrıcalıklı bir alandır.
12

 Tekilliğin zorunlu 

sonucu olarak değerlendirilemeyecek yalnızlıktan kasıt, soloya fiziki olarak olmasa 

da gerek yaratım, gerek bir esin kaynağı olarak, gerekse de icra sırasındaki modlara 

eşlik edip değişkenlik gösteren, görülmeyen ancak hissedilen bir diğerinin varlığıdır.  

Benim için solo, sahnede tek başına var olan dansçının iç dünyası ile 

yüzleştiği, iç dünyasını izleyiciye aktarmak ve kendi bedenini kendine karşı gerçekçi 

bir tavrı sorgulamak için kullandığı bir ifade aracı, bireysel ve özgün bir formdur.  

 

 

 

                                                                                                                                          

 
10

 A.g.m.,18, “Çağdaş Dansta Solo?” içinde. 

11
 Noemie SOLOMON, “Solonun Sınırlarına Doğru: Yinelemeler ve Tekilliğin Koreografisi”, 

“Çağdaş Dansta Solo?” içinde, 45. 

12
 A.g.k.,45 
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2.3. Yoğunluk ve Tekillik: Opera Sanatında Arya ve Lied 

Kilise müziğinin dramlaştırılması yolu ile başlayıp opera sanat formunun 

ortaya çıkmasına ortam sağlayan süreçte, ayrılarak yoluna devam eden kilise müziği 

ile saraylarda çalınan din dışı amaçlara yönelerek yazılmış camera müziğinde, solist 

tarafından okunan bağımsız formda yazılmış ezgilerin ilk örneklerine rastlanır.
13

 “Ari 

(arya)” olarak adlandırılan, tek ses için yazılmış bu ezgilerin söze bağlı kalarak 

tematik şekilde işlenmesi ile aryalar, genellikle operanın konusundaki kilit 

noktalardaki, en fazla vurgulanan duygu ve düşünceleri anlatır hale gelmiştir. Öyle ki 

operanın bütününden ayrı olarak tek başına icra edilebilecek kadar kendi içinde 

bütünlüğü olan aryalar bulunmaktadır.  

17. yüzyılda din dışı Alman halk şarkıları ile İtalyan aryasının birleşiminden 

doğan “Lied”ler bir şiirin bestelenmesi ile ortaya çıkan şarkılar olup Alman halk 

dans şarkısı olan balladlar’dan ilham alır. Aryada olduğu gibi Liedler de genellikle 

tek sesli yapıdadır, bir solist tarafından piyano eşliğinde icra edilir. Liedler dinleyici 

ile kendine has iletişim kurma yöntemleri bakımından operalardan farklılık 

göstermelidir, aksi halde Liedler büyüleyici tiyatro sahnesi olmaksızın icra edilen 

mini operalar olarak adlandırılır.
14

 

Gerek kısa bir şiirin bestelenmesi ile ortaya çıkmış olsun gerekse de bir uzun 

librettoya yapılmış opera eserinin özünü, temel duygusunu yansıtır şekilde 

oluşturulsun, arya ve liedler kendi içlerinde bütünlük taşımaları bakımından 

benzerlik gösterirken, tek sesli olmaları, bir solist tarafından solo olarak icra 

edilmeleri ile de tekilliğe vurgu yapmaktadırlar.  

 

 

                                                                                                                                          

 
13

 Prof. h.c. Cevat Memduh ALTAR, Opera Tarihi Cilt:1, 7. 

14
 Wolfgang LOCKEMANN, “Lieder ad Mini Operas?”, 1. 



9 

 

 

2.4. Fırtınalı Bir Birliktelik: Çağdaş Dans ve Opera  

Eğer bir birliktelik fırtınalı ise bu kesinlikle dans ve opera arasındaki 

birlikteliktir
15

.  

Plastik sanatlardan resim sanatında yapıt, ressam tarafından yaratılıp meydana 

getirildiği anda bir sanat eseri olma niteliğini kazanmakta olup böyle bir döneme 

girdiği andan itibaren de seyirciye ya da eleştiriciye sunulabilecek bir durumu elde 

etmiş olmanın niteliğini taşımaktadır.
16

 Opera ve çağdaş dans sanatında ise besteci 

ile dinleyici ya da seyirci/koreograf ile seyirci arasında bir üçüncü kişiye, bir icracıya 

gereksinim vardır. Bu bakımdan diğer sanat formlarından farklı olarak opera ve 

çağdaş dans, yaratıcısı tarafından ortaya çıkarıldıktan sonra bir icracı sanatçıya 

ihtiyaç duyan sanat pratikleri olması itibarıyla benzerlik gösterirler.  

Hareket gibi sesin de bedenden çıktığı, sesin bedenin bir uzantısı olduğu 

düşünüldüğünde her iki sanat formunun yolu, bedene ihtiyaç duyması noktasında 

kesişir. Her iki sanat formunun ihtiyaç duyduğu bedenler, yaratılıştaki deha ve eğitim 

ile farklılaşır.  Her ne kadar opera ve çağdaş dansın ortak özellikleri beden olsa da, 

iki sanat dalının buluşması birkaç istisna hariç, genellikle beden ekseninde 

olmamıştır. Opera eserlerinde dans bölümlerine yer verilmiş veya dans 

koreografilerine opera parçaları eşlik etmiştir.  

Talk About Contemporary Dance kitabının yazarı Philippe Noisette, 

bünyesinde müziği, tiyatroyu bazen de dansı barındıran kapsayıcı bir sanat formu, 

“sanatlar bileşimi” olarak opera sanatının, dansla ilişkisinin, operanın dansa 

yukarıdan bakan bir sanat dalı olduğu şeklinde yorumlandığından bahseder. Ona 

göre, koreografi, başlı başına bir sanat yapıtı olarak var olmak yerine, bir eserin bir 

 

 

                                                                                                                                          

 
15

 Philippe NOISETTE, Talk About Contemporary Dance,180. 

16
 Prof. h.c. Cevat Memduh ALTAR, Opera Tarihi Cilt II, 5. 
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bölümünde yer alarak, bir eserin parçasını oluşturan bir şekilde kullanılarak ilgi 

odağı olmak konusunda sorunlar yaşamaktadır.
17

 Bu görüşünü desteklemek için, bale 

sanatının hâlâ opera geleneği içerisinde yer aldığından,  örneğin Almanya’da birçok 

klasik bale topluluğu hâlâ opera binalarının kanatları altında olduğundan bahseder ve 

William Forsyte’ın Frankfurt Balesi’nin başına geldiğinde daha büyük bir özgürlük 

için baleyi lirik icraatlardan ayırmak istediğine, Pina Bausch Wuppertal Balesi’ne 

katıldığında onu baleden ayrı bir topluluk yapmak için çok çalıştığına vurgu 

yapar.”
18

 

Her ne kadar kurumlar nezdinde aralarında zorunlu bir hiyerarşi doğmuş olsa 

da birçok koreograf bu iki sanat formunu bir araya getirerek büyük ilgi görmüş ve 

mihenk taşı niteliğinde yapıtlar ortaya koymuşlardır. Günümüzde de çağdaş dans ve 

opera sanatından esinlenerek eserler üretilmeye devam edilmektedir. Bu bölümde 

operalardan esinlenen, opera kullanımına yer veren koreograflardan bahsedilirken, 

opera eserlerindeki dans koreografileri kapsam dışında bırakılmıştır.  

Yirminci yüzyıl Batı gösteri sanatında opera eserleri odağa alınarak 

koreografi üretimi denilince akla ilk olarak 1940-2009 yılları arasında yaşamış 

Alman koreograf Pina Bausch gelir. 21 Nisan 1974 yılında sahnelediği  “Iphigenie 

auf Tauris” adlı işi ilk gösterimini Wuppertal’da yapmıştır. Buna ilaveten 1975 

yılında “Orpheus und Eurydike” başlıklı dans-opera eserini yaratmıştır. Bausch, 

Arias (1979), Bluebeard’s Castle (1977), Café Müller (1978), Renate Emigrates 

(1977), The Seven Deadly Sins (1976) başlıklı eserlerinde de opera kullanımına yer 

vermiştir.
19

 

 

 

                                                                                                                                          

 
17

 Philippe NOISETTE, Talk About Contemporary Dance,180. 

18
 A.g.k.,180. 

19
 http://www.pina-bausch.de/en/works/ 
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Batı’nın 1600’lü yıllardan başlayarak 1750’lere kadar süren dönemde 

yaratılmış plastik sanatlar, edebiyat, müzik vb. alanlarda yaratılmış sanat eserlerini 

betimlemek için kullanılan bir terim olan Barok, 1929-2003 yılları arasında yaşamış 

Francine Lancelot’u öne çıkarmıştır. Philippe Noisette’nin deyimiyle Barok işler 

birçok opera severi dansa yaklaştırmış olup bunlardan biri de Lancelot’un “Atys” 

isimli işidir. “Atys” 1676 yılında Jean-Baptiste Lully tarafından bestelenmiş 

librettosu Philippe Quinault tarafından yazılmış Fransızca bir opera eseridir. XIV. 

Louis tarafından büyük beğeni gören eser, 1676 yılından sonra ilk defa 1987 yılında 

Lancelot’un koreografisi ile Amerikalı müzikolog, orkestra şefi William Christie’nin 

şefliğinde sahnelenmiştir. Lancelot, Almanya’da Mary Wigman ve Fransa’da 

Dupuys ile çalışmış olup onların hareket etme biçimlerinden etkilenmiş, 1980 yılında 

kurduğu “Ris et Danceries” isimli topluluğu sayesinde dans ve opera sanatının 

birleştiği, Fransa’da barok sanatının yeniden doğuşuna katkı sağlayan eserler 

yaratmıştır.
20

  

Amerikan post modern dansının önde gelen isimlerinden 1936-2017 yılları 

arasında yaşamış ABD’li kadın koreograf ve dansçı Trisha Brown birçok opera 

eserinin direktörlüğü ve koreograflığını yapmıştır. İlk opera çalışması 1998 yılındaki 

L’Orfeo’dur. Müzik direktörlüğünü Rene Jacobs’un yaptığı eserin dünya prömiyeri 

13 Mayıs 1998 yılında Belçika’nın Brüksel şehrinde Theatre Royal de la 

Monnaie’de, New York prömiyeri ise 10 Haziran 1999’da Brooklyn Academy of 

Music Opera House’da gerçekleşmiş olup eser Laurence Olivier Ödülleri’nde en iyi 

opera prodüksiyonu, operada üstün başarı ödülü, dansta üstün başarı ödülüne aday 

gösterilmiştir. Philippe Noisette, Trisha Brown’un dehasının, dans etmek, şarkı 

söylemek ve oyunculuk arasında sürekli bir harmonik dalga yaratmasında yattığını 

belirtirken L’Orfeo eserinden, başından itibaren bir uzman tarafından düşülmüş, 

koreografik dilin şarkının bir uzantısı haline geldiği bir eser olarak bahseder.
21
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 Philippe NOISETTE, Talk About Contemporary Dance,180. 

21
 A.g.k.,180. 
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L’Orfeo isimli eserin ardından Trishia Brown, 2001 yılında İtalyan kompozitor 

Salvatore Sciarrino’nun 1996-1998 yıllarında bestelediği “Luci Mie Tradici”, 2006 

yılında ise yine Salvatore Sciarrino bestesi olan “Da gelo a gelo” adlı eserin 

koreograflığını ve direktörlüğünü yapmıştır. 2002 yılında Franz Schubert’e ait 

Winterreise adlı Lied’i bedenleştirmiştir. 2010 yılında ise 1683-1764 yılları arasında 

yaşamış, Avrupa’da barok müziğin ünlü Fransız besteci ve müzik teorisyeni Jean 

Philippe Rameau’nun “Pygmalion” adlı eserine koreografi hazırlamış, eser, 

Hollanda’nın Amsterdam şehrinde Theater Carré’de sahnelenmiştir. Trisha Brown 

aynı zamanda, Lina Wertmüller tarafından yönetilen bir Carmen operasına 

koreografi hazırlamış, Johann Sebastian Bach’ın “Musical Offering in Mo” isimli 

eseri üzerinde çalışmıştır.
22

  

1959 doğumlu Flaman koreograf Alain Platel, “Les Ballets C de la B” 

topluluğunun kurucusudur. Toplulukla birlikte birçok eser üretmiş, “Wolf” adlı eseri 

büyük ilgi görüp 16 Mayıs 2004 yılında üçüncülük ödülü alarak “yılın en iyi ve 

gelecek odaklı performansı” olarak tanımlanmıştır. Eser Almanya’da terk edilmiş bir 

alışveriş merkezinde gerçekleştirilmiş olup gösteride on dört eğitimli köpeğe yer 

verilmiştir. Platel bu noktada, köpeklerin hiçbir zaman gösterinin en önemli parçası 

olmasını istemediğini söyler ve onların gösterinin önemli parçası değil fakat 

atmosferin bir parçası olduğunu belirtir.
23

 Eser, yüz kırk dakika uzunluğunda olup 

Mozart’ın parçalarının orkestra tarafından icrası eşliğinde gerçekleşmiştir. “Wolf” 

isimli eserinde Platel’in koreografik yaklaşımı gündelik durumları tiyatral hislere 

dönüştürmek yönünde olmuş ve bunu da dansa dahil olmaktan çekinmeyen 

sopranolar ile sağlamlaştırmıştır.
24

 “Wolf” eserinin yanı sıra Platel, Bach ve 

Monteverdi’nin “Le Vespro della Beata Vergine” adlı eserlerini de koreografilerinde 

kullanmıştır.  
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 A.g.k.,180. 

23
 https://www.theguardian.com/stage/2004/aug/23/dance 

24
 Philippe NOISETTE, Talk About Contemporary Dance,181. 
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Jose Montalvo ve Dominique Hervieu, 1683-1764 yılları arasında yaşamış 

Fransız besteci Jean-Philippe Rameau’nun “Les Paladins” isimli operasını renkli 

görselleri bir araya getirerek sergilemişlerdir. Video projeksiyonu ile teknolojinin 

imkânlarını olabildiğince kullanarak sahneye atlar, köpekler, filler vb. hayvanları 

yerleştirerek gerçeküstü bir dünya yaratmışlardır. Eserde, klasik danstan, flamenko, 

çağdaş dans ve hip-hop’a kadar farklı dans formlarını bir araya getirmişlerdir. 

Opera’nın baş aşağı edilmesine rağmen gösteri, seyircinin hoşuna gitmiş, çift bu 

deneysel yaklaşımlarını daha çağdaş, politik bir noktadan bakarak George 

Gerswin’in “Porgy and Bess” adlı eserinde de denemişlerdir.
25

 

Alman dansçı, koreograf Sasha Waltz’in kurduğu Sasha Waltz and Guests 

adlı topluluk, bünyesinde dansçıların yanında opera sanatçılarını da bulundurur. 

Topluluğun opera sanatı ile doğrudan ilişki kuran eseri Dido ve Aenas adlı eseridir. 

Dido ve Aenas, 1659-1695 yılları arasında yaşamış İngiliz Barok stilinde besteci 

Henry Purcell tarafından bestelenmiş, librettosu Nahum Tate tarafından hazırlanmış 

olup üç perdeden oluşan bir opera eseridir. Bu opera eseri Sasha Watz’in yorumu ve 

olağanüstü sahne tasarımları ile tiyatroyu, dansı, operayı harmonik bir birliktelik ile 

bir araya getirir. Sahne tasarımı öyle güçlüdür ki Philippe Noisette “Sasha Waltz’in 

sahne tasarımları neredeyse dans adımlarından daha önemlidir” yorumunu yapar.
26

 

Eser devasal, içi su dolu bir akvaryumun içerisinde başlar. 12 dansçı 51 müzisyen ve 

solistin yer aldığı Sasha Waltz’in "Dido ve Aeneas" eseri şarkıcılar ve koristlerin, 

asıl rollerinden ve işlevlerinden çıkıp koreografinin parçası olarak hareket ettikleri 

bir başyapıttır. Sasha Waltz and Guests “Medea”, “Passion” (Pascal Dusapin) ve 

“Matsukaze” (Toshio Hosokawa) eserleri ile koreografik opera türüne üretime devam 

etmiştir. 
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 Philippe NOISETTE, Talk About Contemporary Dance,180. 

26
 A.g.k.,180. 
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Türkiye’deki opera ve dans ilişkisine bakıldığında, iki sanatın yollarının genel 

olarak opera eserlerinde yer alan bale koreografilerine yer verilmesi şeklinde 

kesiştiği dikkat çeker. Bunun dışında opera librettolarını temel alan bir çağdaş dans 

eseri niteliğinde koreografi üretimi yapılmadığı görülmektedir. Son dönem  
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3. KRALİÇE, CIO-CIO-SAN, POHJAN NEITO KARAKTERLERİ 

Bu bölümde “All About the Heart” eserini oluşturan üç solo dans eserinin 

yaratım sürecine ilham veren lied ve aryalardan bahsederken Kraliçe (Der Zwerg), 

Cio-Cio-San (Madam Butterfly) ve Pohjan Neito (Pohjan Neito) karakterlerini, bakış 

açım doğrultusunda, yaratıldığı dönemin özellikleri göz önünde bulundurarak analiz 

etmeye çalıştım. 

3.1.  Kraliçe 

Franz Schubert, 1797-1828 yılları arasında Klasik Dönem’in sonunda 

Romantik Dönem’in başladığı zamanda yaşamış altı yüzün üzerinde, çoğu liedlerden 

oluşan birçok eser bestelemiş Avusturyalı bestecidir. 

Schubert’in “Der Zwerg, D.771” isimli liedinde kullanılan şiir, 1779-1824 

yılları arasında Viyana’da yaşamış bir şair olan Matthäus Casimir von Collin 

tarafından kaleme alınmıştır. Bu şiiri kastederek Susan Youens
27

, Schubert’in yerel 

edebiyat ekonomisini destekler şekilde amatör karalamalar ve “ortalama” şiirleri 

tercih ettiğinden bahseder. Ona göre, Schubert’i en önemli bestecilerden biri yapan 

şey, onun müziğinin her şeyin - kötü şiirin bile- üstesinden gelmesidir.
28

 Youens, 

şiirin o denli vasat olduğu düşünmektedir ki” Schubert bu şiirde bizim 

göremediğimiz ne görmüş olabilir?” sorusunu sorar.  

Der Zwerg şiirinin sözleri orjinali Almanca dilinde yazılmış olup aşağıda 

Almanca orijinali ve Türkçe çevirisine yer verilmektedir; 

 

 

                                                                                                                                          

 
27

 Susan Youens “Of Dwarves, Perversion, and Patriotism: Schubert's "Der Zwerg," D. 771”, 

19th-Century Music, Vol. 21, No. 2, Franz Schubert: Bicentenary Essays (Autumn, 1997),177. 

28
A.g.k. 177. 
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Im trüben Licht verschwinden schon die Berge,  

Es schwebt das Schiff auf glatten Meereswogen, 

Worauf die Königin mit ihrem Zwerge. 

 

Sie schaut empor zum hochgewölbten Bogen, 

Hinauf zur lichtdurchwirkten blauen Ferne; 

Die mit der Milch des Himmels [blau]1 durchzogen. 

 

"Nie, nie habt ihr mir gelogen noch, ihr Sterne," 

So ruft sie aus, "bald werd' ich nun entschwinden, 

Ihr sagt es mir, doch sterb' ich wahrlich gerne." 

 

Da tritt der Zwerg zur Königin, mag binden 

Um ihren Hals die Schnur von roter Seide, 

Und weint, als wollt' er schnell vor Gram erblinden. 

 

Er spricht: "Du selbst bist schuld an diesem Leide 

Weil um den König du mich hast verlassen, 

Jetzt weckt dein Sterben einzig mir noch Freude. 

 

"Zwar werd' ich ewiglich mich selber haßen, 

Der dir mit dieser Hand den Tod gegeben, 

Doch mußt zum frühen Grab du nun erblassen." 

 

Sie legt die Hand aufs Herz voll jungem Leben, 

Und aus dem Aug' die schweren Tränen rinnen, 

Das sie zum Himmel betend will erheben. 

 

"Mögst du nicht Schmerz durch meinen Tod gewinnen!" 

Sie sagt's; da küßt der Zwerg die bleichen Wangen, 

D'rauf alsobald vergehen ihr die Sinnen. 
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Der Zwerg schaut an die Frau, von Tod befangen, 

Er senkt sie tief ins Meer mit eig'nen Händen, 

Ihm brennt nach ihr das Herz so voll Verlangen, 

An keiner Küste wird er je mehr landen. 

 

 

Kasvetli ışığın içinde, dağlar çoktan yok oluyor.  

Düz denizin dalgaları üzerinde yüzen bir tekne:  

Teknede kraliçe ve onun cücesi.  

 

Kraliçe mavinin içine, yüksek kemerli göğe,  

gökyüzünün mavi çizgili ışıkla  

örülmüş uzaklığına bakar.  

 

"Asla, asla bana şimdiye kadar yalan söylemediniz yıldızlar."  

diye ağlar Kraliçe, "ve bana yakında yok olacağımı söylüyorsunuz  

ama gerçekte, ben seve seve öleceğim."der.  

 

Sonra, cüce kraliçeye doğru boynuna  

kırmızı ipek bir fular bağlamak için yaklaşır ve  

sanki kendini kederden kör etmek istercesine ağlar.  

 

Cüce der ki; “Bu acıların sorumlusu sensin  

çünkü kral için benden vazgeçtin.  

Artık sadece senin ölümün bende zevk uyandıracak.”  

 

"Bu doğru, seni kendi elimle ölüme sunduğum için  

sonsuza kadar kendimden nefret edeceğim ama  

şimdi sararıp sol, hemen mezarına gitmelisin."  

 

Kraliçe genç ve hayat dolu kalbinin üzerine elini koyar  

ve gözlerinden yalvarırcasına göklere kaldıracak  
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kadar ağır gözyaşları akar.  

 

“Hiç acı çekme ölümüm için” der kraliçe.  

Cüce, onu solgun yüzünden öper ve  

o anda kraliçenin duyuları onu terk eder.  

 

Cüce, kadına bakar, ölüme yenilmiştir ve  

kendi elleriyle onu denizin derinliklerine gömer.  

Kalbi kraliçe için arzu ile yanar, bunun üzerine cüce bir daha hiç karaya ayak 

basmaz. 

Schubert, Matthias von Collin’in, hikâyesi açıkça masalsı aşk hikâyesinin 

geleneklerini alt üst eden ve arzunun sınırları aşma gereğinin alegorik bir modeli 

olan bu ballad’ı için sert fakat dolaşık bir sesli drama kompoze etmiştir.
29

 Collin, 

“Der Zwerg” şiirini baladlarda olduğu gibi dörtlük şeklinde değil İtalyan şiirindeki 

“terzarima” denen a b a b c b c d c şeklinde kafiye yapan üçlü dizeler halinde 

yazmıştır. Burada her mısra kendi içinde bir vurgulu bir vurgusuz olarak ilerleyen 10 

hecelik dizelerden (iambicpentameter) oluşur. Susan Youens, “terzarima” 

oluşturmanın İtalyancaya göre daha az kafiye zenginliğine sahip olan Almancada çok 

daha zor olduğundan, bu yüzden şairin Şekspiryen ve Danteyen bir ağırbaşlılığı 

harmanladığından, bunu ise “das Grotesk”in paradoksal kontrastlarını göstermek için 

bilinçli olarak yaptığından bahseder.
30

 

Grotesk’in en yoğun derinliği onun zıddıyla, yani yüce olanla, 

karşılaşmasında ortaya çıkar: Alman Romantik Grotesk’ini inceleyen Wolfgang 

Kayser’e göre; “Yüce olan nasıl görüşümüzü daha yüksek, doğaüstü bir dünyaya 

yöneltiyorsa grotesk’in tuhaf derecede çarpık ve canavarca korkunç bileşenleri de 
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insan dışı, geceye özgü ve dipsiz bir kötülük alanına işaret eder.”
31

 Susan Youens, 

grotesk olanın şiirsel üslupla yazılmasını, içerikle çatışıyor olarak gösterilen formun, 

onu içeriğin ayrılmaz bir parçası yapma egzersizi olarak açıklar.
32

 

“Of Dwarves, Perversion, and Patriotism” adlı makalesinde Youens, 

Collin’in birçok esin kaynağı olduğundan bahseder. Şiirde cücenin kraliçeyi boğmak 

için kullandığı kırmızı ipek fular ile Fransız devriminden sonra ortaya çıkan terör 

dönemi (Reign of Terror) kurbanlarının organize ettiği balolar (Bals des victimes)’da 

yakınları giyotinden geçirilenlerin boyunlarına bağladıkları kırmızı ipek fular 

arasında bağlantı kurar.
33

 Collin’in Der Zwerg’de Alman bir karikatürist tarafından 

1790’lı yıllarda cüce olarak resmedilen Napoleon’u kastedip kastetmediğini tartışır.
34

  

“Cücelere Alman folklorunda, güzel sanatları ve edebiyatında 

fazlasıyla yer verilir. Bunun yanında, Velasquez’in ve 

çağdaşlarının sanat eserlerinde İspanyol kraliyetindeki cücelere 

yer verdiği görülür. Özellikle Töton kültüründe cücelerin apayrı 

bir şöhreti vardır. Cüceler insanlarla aynı hayat ritmine sahip 

olan, Zwergenvolk adlı toplumlarda bir araya gelen, et ve 

kemikten olan, doğan, evlenen, acı çeken ve ölen ancak büyülü 

güçleri ve geleceği bilme kabiliyetleriyle insan dışı olan 

Niederen Mythologie’deki yegâne varlıklardan biridir. Dağların 

içinde, yer altında yaşadıklarından ölümle, geceyle ve ölüler 

diyarı ile özdeşleştirilirler. Freudyanism bize onların fallik 

semboller olduğunu düşündürür. Grimm Kardeşlerin Strong 

Hans adlı masalında güzel tutsak prenses kötü bir cüce tarafından 

korunmaktayken Hans onu kurtarır ve onunla evlenir. Bu masal 

çağlar boyu süregelen cücelerin seksin kötücül tarafıyla 

ilişkilendirilmesinin bir örneğidir.”
35
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Sanat eserlerinde ise genel olarak, ruhsal deformasyonun fiziksel 

deformasyon olarak ortaya çıktığı hissi ile cücelere, insanlıkla ilgili hoş olmayan 

gerçeklerin sembolü, bazen şeytanın sembolü, kötülüğün vücut bulmuş hali olarak 

yer verilirken, Velasquez’in eserlerinde kraliyete özgü “kusursuzluk” cücesel 

kusurlulukla tezat olarak ortaya konulmuştur.
36

  

Tüm bu konstrastlar ile birlikte içerik ile çatışacak biçimde Grotesk olanın 

şiirsel üslupla yazılması gibi, ben de beden formları ve bu beden formlarından 

beklenen hareket etme biçimleri arasında bir çatışma yaratmak yönünde fiziksel bir 

araştırmaya dalma arzusu duydum. Belirtmek gerekir ki dans eserinde, bu şarkıyı 

kullanma nedenim tarihsel referansları değil sadece şarkıda anlatılan hikâyenin 

karanlığıdır. Bu karanlık, hikâyenin asıl karakterlerinden birinin cüce olması ile daha 

yoğun hissedilmektedir. Birçokları gibi bu şiirde bahsedilmeye değer karakter “cüce” 

olsa da kraliçenin yaptığı seçimler sebebiyle en az cüce kadar karanlık bir karakter 

olduğu yorumunun yapılabileceğini düşünüyorum. Yaratım sürecini anlatırken 

değineceğim üzere bu şiirdeki cüce ve kraliçe karakterlerini tek bir bedende 

birleştirirken kraliçenin cücesi kadar kusurlu bir karakter olduğunu deneyimledim. 

Hatta öyle ki cüce ve kraliçenin aynı kişi, cücenin kraliçenin kötücül tarafını, 

karanlık arzularını temsil ettiği yorumunun yapılması kaçınılmazdır. Kraliçenin cüce 

ile bir form bulmuş kusurlu arzuları öyle güçlüdür ki, sonunda kraliçe bu arzuların 

kurbanı olur. Kraliçenin cücesi, şiirin sonunda kraliçeyi boğar, bir başka deyişle 

kraliçenin kusurlu arzuları onu öyle bir sarar ki, kraliçe nefes alamaz. Kraliçe cücesi 

tarafından boğulurken aslında seve seve öldüğünü, cüce de bundan sonra onda zevk 

uyandıracak olanın kraliçenin varlığı değil ölümü olduğunu belirtir. Burada ölüm 

adeta erotikleştirilmiştir.
37

 Kraliçe kusurlu arzuların kurbanı olmaktan büyük bir 

zevk duyar.  
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Eserin yaratım sürecinde şiirdeki hissin bir benzeri Par Lagerkvist’in “Cüce” 

romanındaki karakterlerde deneyimledim. Bu benzerlik, kraliçe ve cücenin aynı kişi 

oluşu ve her iki karakterin birbirine duyduğu aşktan ibarettir. Romandaki sarayın 

prensten başka herkesten nefret eden, savaşı, vahşiliği seven cüce karakteri ve onun 

ağzından ve onun gözlemleri ile aktarılan roman, bizi bir başka kin ve nefret dolu 

karanlık cüce ile karşılaştırır. Cüceye göre her şey iğrenç, her şey tiksindirici ve 

korkunç. Romandaki cüce karakterinin tek sevdiği karakterin prens oluşu şüphe 

çeker. Bu şüphe, bizi prens ve cücesinin aynı kişi olabileceği yorumuna götürür. 

Cüce belki de prensin karanlık tarafının bir yansımasıdır. Tıpkı şiirdeki cücenin 

kraliçenin karanlık ve kusurlu arzularının yansıması olduğu gibi. 

Bu noktada, romandaki cücenin karakterinin biraz daha anlaşılması adına 

romandan birkaç alıntı yapılması gerekir. Bunlardan ilki, bu dans parçasının uzun ve 

trio olarak icra edilen versiyonunda yer alan gülme sahnesine ilham veren, cücenin 

gülmenin ne kadar iğrenç bir şey olduğu üzerine yorumlarıdır; 

“Ama temkinli gülüyordu. Belki de güldüğü zaman güzel 

olmadığını biliyordu da ondan. Bence insanların hiçbiri güzel 

değildir gülerken.” “Niye güldüğünü bilmiyorum, niye gülerse 

gülsün bana ne, gülmekte şu kadarcık bile hoşluk bulmam. 

Neyse bir daha gülmedi artık.”
38

 

Cüce’nin gözlemci ve kötücül bir karakterini ortaya koyan, yemek yiyen 

insanların ne kadar iğrenç göründüğünü anlattığı cümleler: 

“Konuklar tıkınmaya başladılar ve bende bir rahatsızlık, 

insanları, hele oburları yemek yerken gördüğümde duyduğum bir 

bulantı başladı. Daha büyük lokmalar almak için ağızlarını çirkin 
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çirkin açıyorlardı, çene kemikleri makine gibi işliyordu, öyle ki 

dillerinin ağızları içinde lokmaları nasıl evirip çevirdiği 

görülüyordu.”
39

 

Yukarıda bahsi geçen yemekte, konukları içki ile zehirlediğini anlatışı: 

“Şeytanın ta kendisi gibi görüyordum kendimi, gece 

toplantılarına çağırılan cehennem ruhlarıyla çevriliydim, sırıtkan 

suratı ile onlara bakan ve ruhlarını ölüm ülkesine indirmek için 

vücutlarından çekip çıkaran, korkutuncaya kadar kızdıran o 

şeytan gibiydim. Gücümü kuvvetimi o zamana kadar bilmediğim 

büyük bir kıvançla duyuyordum, bu duygum öylesine keskindi ki 

neredeyse kendimi kaybedecektim. Dünyanın benim yüzümden 

nasıl zorbalık ve kargaşalıkla dolduğunu, parlak bir şölenden 

nasıl bir korku ve yıkıntıya dönüştüğünü görüyordum. 

Düşünsenize, bir yudum veriyorum, prensler, güçlü soylular 

ölüm acısıyla inliyorlar ve kendi kanları içinde yuvarlanıyorlar. 

İçkimden sunuyorum, ziyafet masalarındaki konukların rengi 

uçuyor, gülüşleri kesiliyor ve hiçbiri artık kadehini kaldıramıyor, 

aşk ve yaşama sevinci üstüne gevezelik edemiyor… Görmeyen 

gözleriyle onları benim can sıkıcı kardeşlik şölenime 

çağırıyorum, orada zehirli kanımdan içiyorlar, kalbimin her gün 

içtiği, fakat onlara ölüm getiren kanımdan.”
40

 

Son olarak eserin tanıtım metnine de girecek o cümle; “Bazen insanları 

korkuttuğumu fark ederim; ama aslında gerçekten korktukları şey kendileridir. Onları 

korkutanın ben olduğunu düşünürler fakat onları korkutan kendi içlerindeki cücedir, 

ruhlarının derinliklerinden kafasını kaldıran maymun suratlı insansı cüce…”
41

 

Solo için esin kaynağı teşkil eden gerek roman gerekse de lied’de cüce, 

kişinin karanlık tarafının yansıması olarak ele alınmış ve kötücül karakter olarak 

konumlandırılmıştır. Öte yandan, cücenin fiziksel bir form olarak küçük olduğu için 
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içeride olan, dışarıdan görünmeyen, içeriye saklanabilen metaforları ile birlikte ele 

alınıp gizli saklı olanla ilişkilendirildiğini düşünüyorum. Bu ilişkilendirmelere; 

fikirlerin, düşüncelerin, konseptin harekete dönüştürülmesi sürecinde sıklıkla 

başvurdum. 

3.2. Cio-Cio-San 

Madam Butterfly, 1858-1924 yılları arasında yaşamış İtalyan besteci 

Giacomo Puccini tarafından bestelenmiş 3 perdelik bir operadır. Librettosu Luigi 

Illica, Giuseppe Giacosa tarafından kaleme alınmış opera ilk defa 1900 yılında 2 

perde olarak sahnelenmiş, daha sonra yeniden işlenerek 3 perde olarak 17 Şubat 1904 

yılında sahnelenmiştir. Opera, bir Batılı Amerikan subayının Doğulu Japon geyşa 

olan Madam Butterfly diğer adıyla Cio-Cio-San ile Japon usulü geçici bir evlilik 

yapması, daha sonra Amerika’ya dönerek onu terk edip Batılı bir kadınla evlenmesi, 

yıllar sonra Doğulu kadından olan çocuğunu almak için geri dönmesinin hikâyesidir.  

Birçok kaynakta librettonun, Amerikalı oyun yazarı David Belasco’nun 

yazmış olduğu trajediden uyarlandığı bilgisine yer verilmiş olsa da, bu konuda S. 

Şatır, Madam Butterfly eserinin sadece Belasco’ya maledilemeyeceğini vurgular; 

“Oyun yine bir Amerikalı yazar olan John Luther Long’un aynı 

ismi taşıyan öyküsünden, öyküye oldukça bağlı kalınarak 

aktarılmıştı. Long’un 1898’de kaleme aldığı öyküye gelince onu 

da başka bir eserden, Türk okuyucusunun çok iyi tanıdığı Pierre 

Loti’den, onun Madame Chrysantheme adındaki kısa 

romanından esinlenerek yazıldığı kuşkusuz. Pierre Loti’nin deniz 

subayı olarak Fransız donanması ile Uzak Doğu’ya gittiği sırada 

Japonya’daki izlenimleri sonucu kaleme aldığı Madame 

Chrysantheme, Puccini’nin bu yeni operasının ilk kökeni sayılır. 

(…)Madame Chrysantheme, Formosa kuşatmasına katıldıktan 

sonra onarım için Japonya’nın Nagasaki şehrine uğrayan, burada 

birkaç ay kalan Triomphante adlı Fransız savaş gemisinden bir 

deniz subayının, burada kaldıkları sürece vaktini hoş geçirmek 

için evlenmesini ve gerek bu evliliği, gerekse kendisine pek 

yabancı gelen Japon yaşantısını ve törelerini hafife alarak, alaylı 

bir ifadeyle anlatan bir kısa-romandır. Pierre Loti’nin Madame 
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Chrysantheme’i Andre Messager tarafından 1893’te operaya 

aktarılmıştır.”
42

 

Tüm bu benzerlik taşıyan hikayeler ve librettoların finalleri büyük ölçüde 

farklılaşır. Madam Krizantem romanında Pierre Loti’nin Madam Krizantemi Japon 

usulü geçici evlilikten aldığı paraları sayarken görmesi üzerine uzaklara yelken 

açması ile biterken, bu romandan 1893 yılında uyarlanan André Messager’a ait opera 

Loti’nin Madam Krizantemin yazdığı ve Loti’ye aşkını itiraf eden bir mektubu 

okuması ile biter; daha sonraki yeniden yazımlar finale farklılık getirmiş olup John 

Luther Long'un 1898 tarihli öyküsünde Butterfly intihara kalkışıp fikir değiştirir.
43

 

Puccini ise Madam Butterfly’ı harakiri ile intihar ettirir.  

Butterfly'ın değişen duyguları ve düşünceleri, Puccini'nin operasını, her bir 

krizin ikilemi ortaya çıktıkça, kahramanın acınası, yürekleri burkan düşüşlerini ve 

ruhsal durumunu betimleyen gerçek bir psikolojik müzikli dram haline getirmiştir.
44

  

Madam Butterfly operasının ikinci perdesindeki “Un Bel Di Vedremo” aryası 

büyük beğeni toplamış ve kulaklara kazımıştır. “Un Bel Di Vedremo” aryası hayatı 

bir bekleyişe dönüşmüş Madam Butterfly, diğer adıyla Cio-Cio-San karakterinin 

yakarışıdır. Libretto’nun aryaya ilişkin bölümü İtalyanca aslı, İngilizce ve Türkçe 

çevirisi ile aşağıdaki gibidir; 

Un Bel Di Vedremo 

 

“Un bel dì vedremo  

levarsi un fil di fumo  
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sull'estremo confin del mare.  

E poi la nave appare  

poi la nave bianca  

entra nel porto,  

romba il suo saluto.  

Vedi? È venuto!  

Io non gli scendo incontro. Io no.  

Mi metto là sul ciglio del colle  

e aspetto,  

e aspetto gran tempo  

e non mi pesa  

la lunga attesa.  

Un uomo, un picciol punto  

s'avvia per la collina.  

Chi sarà? chi sarà?  

E come sarà giunto  

Che dirà? che dirà?  

Chiamerà "Butterfly!" dalla lontana.  

Io senza dar risposta  

me ne starò nascosta,  

un po' per celia e  

un po' per non morire  

al primo incontro,  

ed egli alquanto in pena  

chiamerà, chiamerà: 

"Piccina mogliettina, 

olezzo di verbena!"  

I nomi che mi dava al suo venire.  

Tutto questo avverrà,  

te lo prometto. 

Tienti la tua paura, 
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io con sicura fede l'aspetto.” 

 

One Fine Day 

 

“One beautiful day, we will see a thread of smoke arising on the sea in the 

farhorizon, And then a ship appears. Then the trim white vessel enters the harbor, 

and thunders its cannon. You see it? It has come! I don’t go to meet him. Not I! I 

stay there on the hill and I wait, and I wait for a long time, but it does not weary me. 

And from out of the crowded city, a man, a little speck in the distance climbs the 

hill. Can you guess who it is? Who it is? And when he’s reached the summit, Can 

you guess what he’ll say? He’ll call: “Butterfly” from the distance. I won’t answer 

and I’ll hide myself, a bit to tease him and a bit so as not to die from our first 

meeting. And then a little pained, he’ll call, he’ll call: “Dear baby wife of mine, dear 

little orange blossom!” the names he used to call me when he was here. This will all 

happen, I promise you. Banish your fears, for I await him with firm faith.
45

 

 

Güzel Bir Gün  

 

Güzel bir günde, denizin uzak ufkunda bir duman çizgisinin yükseldiğini göreceğiz 

ve sonra bir gemi görünecek. Sonra beyaz gemi limana girecek ve topunu 

ateşleyecek. Görüyor musun? Geldi! Onu karşılamaya gitmiyorum. Hayır. Tepenin 

kenarında duruyorum ve bekliyorum ve uzun süre bekliyorum, bu uzun bekleyiş 

beni usandırmıyor. Ve şehrin kalabalığından çıkarak bir adam, tepeye doğru 

tırmanıyor. Kim olduğunu tahmin edebilir misiniz? Kim ki? Zirveye vardığında ne 

diyecek? Uzaktan “Butterfly” diyecek. Ben cevap vermeden saklanacağım, biraz 

şaka biraz da ilk karşılaşmamızda ölmemek için. Ve o endişeyle, burada olduğunda 

bana verdiği adlar ile seslenecek: "bebek kadınım, portakal çiçeğim!" Sana söz 

veriyorum bütün bunlar olacak. Korkularını defet, kesin bir sadakatle bekliyorum. 
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Madam Butterlfy operası yazıldığı dönem itibari ile birçok sanat akımından 

etkilenmiş bir eserdir. Gerçekçilik, Japonizm, Oryantalizm olarak sayılabilecek bu 

akımlarının her biri salt o dönemde yaratılmış eserleri etkilemesinin yanında, 

birbirleri ile de etkileşim içerisine girmiş düşünce biçimleridir.  

3.2.1. Gerçekçilik 

19. yüzyılın ortalarında karşılaştığımız ve opera sanatında “verisimo” olarak 

adlandırılan gerçekçi akım, endüstri devrimi ile yakından ilişkilidir. 19. yüzyılın ilk 

yarısında giderek büyüyen yarı-kültürlü, güncel tasaları olan işçi sınıfının kendi 

kültür düzeyine uygun edebi eserler talep etmesi, romantik edebiyatın hitap ettiği 

varlıklı ve rahat üst tabaka insanları gibi, hayal alemleri ile, geçmişin zengin ve güçlü 

kralları ile, ya da bir takım mitolojik olaylarla ilgilenecek durumda olmaması 

sonucunda realist romanlar yazılmış ve basılmıştır.
46

 Yaşamın her alanına sirayet 

etmiş olan çalışma koşullarının değişmesi ile birlikte ortaya çıkan işçi sınıfının 

yaşam koşulları, çalışma biçimleri, sorunları edebiyat ve güzel sanatlar alanında odak 

noktası haline gelmiştir.  

İşçi sınıfı, kendilerinin okumak istediği tarzda edebi eserlerden önce yaşam 

şartlarını iyileştirmek için çalışma şartları ve ücretlerle ilgili haklar talep etmiştir. 

Onları bu noktaya getiren düşünme biçiminin temelleri ise 1830-1842 yılları arasında 

August Comte tarafından yazılan altı ciltlik Cours de Philosophie adlı eseri ile 

atılmıştır. Comte, metafiziğe dayanan inançları reddeden, düşünceyi çağın 

gelişmekte olan pozitif bilimleri ile sınırlandıran, ruhsal ve metafiziksel güçleri doğa 

olaylarının nedeni olarak kabul etmeyen, akıl yürütme ve gözlemin tek araç olduğu, 
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tüm açıklamaların gözleme dayanmasının şart koşan pozitivizm adı verilen bir 

düşünce şekli ortaya koymuştur.
47

  

İtalyan bestecilerin gerçek anlamına gelen “vero” kelime kökünden 

türettikleri “verisimo” daha çok opera sanatında kullanılan bir terim olup bu türün 

belli başlı özellikleri mevcuttur. Bu özellikler, librettistlerin gerçek hayattan 

esinlendikleri librettolar yazmasının yanında opera sanatına has bazı stil özelliklere 

ilişkindir. Bu stil özellikleri başında verisimo operalarındaki olağanüstü bir 

tutkusallıkla coşup taşan bir güç olma niteliğindeki melodik güç gelir.
48

 “Verisimo 

eserlerinde orkestra eşliği, zengin renklerle dolup taşan bir armoni ve 

enstrümantasyon içinde oluşmakta ve eşliğin tümü yer yer hatırlatma ve leitmotif
49

 

işlemeleri ile rengarenk halk sahnelerini yansıtan pasajları kapsamaktadır ve bu tür 

eserlerde bazen açık sahneli orkestra ara müzikleri de (intermezzi) yer almakta olup 

eserlerde insan sesinin işlemesiyle ilgili stil dramatik etkenin ön plana alınmasıyla, 

bel canto
50

 türüne has lirik karakterden gitgide daha uzaklaşmıştır.
51

  

Puccini de işte bu verisimo akımından etkilenmiş, romantizm ve realizmi 

eserlerinde bir araya getirmiştir. Bu konuda S.Şatır, Puccini’nin romantik yönünü 

ileride realizme yöneldikten sonra terk etmeyeceği, realizm onda romantizmle bir 

arada, birbiriyle kaynaşmış olarak yaşayacağı yorumunu yapmıştır.
52

 Verisimo etkisi 

Puccini’nin operalarında hem stil özellikleri hem de seçtiği librettolardaki 

hikâyelerde görülmektedir.  
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3.2.2. Oryantalizm 

“Bir kadın değil, bir dünyayım ben.”  

(Je ne suis pas une femme, je suis un monde) 
53

  

Madam Butterfly birçok eleştirmen tarafından oryantalist bir opera olarak 

yorumlanmaktadır. Oryantalizm diğer adıyla Şarkiyatçılık, birçok düşünür tarafından 

ele alınmış bir kavram olup Doğu kültürünü araştırıp yorumlayan Batı merkezli bir 

düşünce sistemidir. Oryantalizm üzerine çalışan önemli isimler arasında yer alan 

Edward Said, Oryantalizm/Şarkiyatçılık hakkındaki tanımlarından birinde, 

Oryantalizmi Doğu hakkında saptamalar yaparak, ona ilişkin görüşleri 

meşrulaştırarak, betimleyerek, öğreterek, oraya yerleşerek, onu yöneterek, Doğu’ya 

egemen olmakta, onu yeniden yapılandırmakta onun üzerinde hâkimiyet kurmakta 

kullanılan bir Batı biçemi olarak tanımlamıştır.
54

 Bu kapsamda bu düşünce 

sisteminin Batı’nın Doğu’ya üstten bakan bir düşünce sistemi olduğu görülür. 

Edward Said, Amerikalı için şark anlayışı ile Avrupalı için şark anlayışının coğrafi 

olarak farklılaştığından bahseder. Avrupalı için Şark Ortadoğu ülkeleri olarak 

tanımlanabilecek ülkelerken Amerikalılar için Şark daha çok temelde Çin ve Japonya 

olmak üzere Uzakdoğu ülkeleri ile bağlantılıdır.
55

 Said’e göre, Doğu hakkında 

verilen bilgiler Batı’nın kendi yarattığı gerçekler ve Batı’nın anlayışının temsilinden 

ibaret olup Şark, Batı’nın tanımlanmasına yardımcı olmuş bir “Öteki” imgesidir.
 56

 

Batı’nın yarattığı bu “Öteki” imgesi ile üstten bakışı, Şark’ın Avrupa’nın sömürge 

mekanı olmasına hizmet etmiştir.
57

 Nitekim “ötekilestirme” ile Doğu ve Batı 
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kültürleri arasındaki farklılık belirginleştirilmekte, Batı’nın Doğu’dan daha üstün 

olduğu vurgulanmakta, aralarındaki ilişki bir güç ve üstünlük ilişkisi olarak var 

olmaktadır.  

Oryantalizim’de Doğu, Batı’nın cinsel arzularının nesnesi olarak 

konumlandırılmakta, Doğu ve Batı imgeleri aynı zamanda kadın/erkek ile 

ötekileştirilmektedir.
58

 Erkek Batı, Kadın ise Doğu olarak kodlanarak, kadın erkek 

cinsleri üzerinden gerçekleştirilen ötekileştirmede, Batı’nın Doğu’yu kendinden 

farklılaştırarak üstünlük kurması gibi Erkek de Kadın üzerinden bu üstünlük ilişkisi 

kurmaktadır. Bu üstünlük ilişkisi ile Şark, Batı’nın cinsel fantezilerinin hizmetkârı 

olarak resmedilir. E.Said, Şark ile cinsellik arasında tek düze bir bağlantı olduğundan 

bahseder ve çözümleme alanına girmeyen bir konu olduğunu belirtmekle birlikte 

Şark’ın cinsel vaadi ve tehdidi, usanmaz şehveti, sınırsız arzuyu, derin yaratıcı 

güçleri çağrıştırır gibi göründüğünün kurgulamalara açık bir konu olduğuna 

değinir.
59

 Bunu yaparken, Gustave Flaubert’in dönemin edebiyatı içinde 

erotikleştirilmiş bir varlığa sahip Küçük Hanım
60

 karakterinden bahseder ve onu 

Flaubert’in bakış açısından hareketle bir kadın olmaktan çok, etkileyici ama sözel 

dışa vurumdan yoksun bir dişiliğin sergilenmesi olarak tanımlar ve ekler; eğer Küçük 

Hanım konuşabilseydi “Bir kadın değil, bir dünyayım ben.” derdi. 
61

 Görüleceği 

üzere, kadın erkek cinsleri üzerinden gerçekleştirilen ötekileştirme neticesinde Doğu 

kadını erkekten daha aşağı hatta kendini sözel olarak ifade edemeyecek şekilde zayıf 

bir varoluşa indirgenmiştir. 
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Oryantalizm’deki kadın erkek üzerinden yapılan ötekileştirme, Madam 

Butterfly operasının karakterlerinin yaratımına ve özellikle doğulu baş kadın 

karakterin batılı erkek karşısında konumlandırılışında büyük izler bırakmıştır. 18. 

yüzyıl melodramlarının karakteristik özelliği olan yüksek bir statüdeki aristokratik, 

erotik, finansal ve sosyal gücü olan aynı zamanda da daha genç ve daha saf bir erkek 

karakter ve onun peşinden koştuğu daha düşük veya belirsiz statüdeki erdemli genç 

bir kadından oluşan aşk üçgeni, Puccini’nin Manon Lescaut, Verdi’nin La Traviata 

ve Madam Butterfly operalarında yer almakla birlikte, bu operalarda, on sekizinci 

yüzyıl formülünde yer alan daha düşük ya da belirsiz durumdaki kadın, on 

dokuzuncu yüzyıla ait izleyicinin algılama duyarlılıklarına cevap vermek için 

“tutulan kadının” şekli aracılığıyla güncellenmiştir.
62

 Kadın karakterlerin 

yaratılmasındaki bu aşamalar, Puccini tarafından öyle içselleştirilmiştir ki, Giacomo 

Puccini’nin operalarındaki kadın karakterler aracılığıyla 19. yüzyıl kadın algısını ele 

alan Ö.Belkıs, Puccini’nin hayranlık duyduğu, hem güçlü hem korunmaya muhtaç, 

hem âşık hem acımasız, kısacası çelişkilerle dolu kadınlar yarattığından bahseder.
63

 

Ona göre, Puccini’nin yarattığı, aşkın varlığı kadar gerçek, ama gerçek olamayacak 

kadar aşık kadınların yarattığı paradoks onların varlık nedeni olduğundan yok 

oluşları da buna bağlıdır.
 64

 Gerçekten de Puccini’nin operalarında yarattığı 

kadınların hikâyenin sonunun ölümle bittiği görülür.  

Alexandra WILSON, Puccini’nin küçük şeylere olan ilgisinden ve Madam 

Butterfly’ın küçük bir kişi olarak konumlandırılışından bahseder, ona göre Cio-Cio-

San’ın “küçük bir kişi” olarak statüsü birinci perde “Love Duet” bölümündeki “Noi 

siamo gente avvezza alle piccole cose, umili e silenziose” yani biz küçük şeylere, 
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mütevaziliğe ve sessizliğe alışık insanlarız sözleri ile teyit edilir.
65

 Puccini’nin küçük 

şeylere olan ilgisinden 1900'lü yılların sonlarında bir gazeteciye verdiği demeçte, 

övündüğü bir şey olarak bahsettiği görülür.
 66

 

“Hangi trajediler veya tarihi dramalar? Hangi kahramanlar, 

unutulmaz en büyük figürler? Böyle şeyler için biçilmiş bir 

kaftan değilim. Ben harika şeylerin bestecisi değilim; Ben küçük 

şeyleri hissediyorum ve küçük şeylerden başka bir şey 

düzenlemeyi sevmiyorum. . . . Madam Butterfly’ı sevdim çünkü 

o sevmeyi bilen sevimli küçük bir kadın, bunun için ölmeye 

istekli. "büyük bir tarihsel figür" gibi ölmeyi bildiği halde hala 

sevimli küçük bir kadın, kırılgan ve sevgi dolu bir Japon 

bebek.”
67

 

İşte bu demeç, Batılı beyaz erkek bakışının doğulu kadını küçük, güçsüz, 

sevgiye muhtaç bir şey olarak alt seviyede konumlandırışını gözler önüne serer.  

Edward Said de kadını temsil etmeye yetkin kılmaya, eril bakışa sebebiyet veren 

Doğu ile Batılı arasındaki göreli güç kalıbının,  Gustave Flaubert’in Küçük Hanım 

karakteri karşısındaki güce dayalı konumu, Flaubert’in bedenen Küçük Hanım’a 

sahip olmasını sağlaması ile örneklendirir.
68

 Madam Butterfly karakterinin 

“küçük”lüğü ile Küçük Hanım olarak adlandırılan kadının küçüklüğü arasında pek 

bir fark yoktur. Her ikisi için de kastedilen küçüklüğün fiziksel bir unsurdan ziyade 

kültürel olanla, düşünsel kapasite ile ilişkili olduğu düşünülür. “Küçük” kelimesi her 

iki kadının hem zeka ve hem de kültür olarak erkekten aşağı olarak 

konumlandırılmasına hizmet eder.  
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Madam Butterfly operasında Cio-Cio-San, kocası için dinini değiştirmektedir. 

Librettoda yer alan Cio-Cio-San’nın evine gelen misafirlere, “Bir Amerikan evine 

hoş geliniz”, “Belki Amerikan sigarası içmek istersiniz”, “Beni Mrs. Pinkerton 

olarak çağırın” gibi sözleri de Cio-Cio-San’ın sadece dinini değil kültürünü de 

değiştirmek istemesi olarak yorumlanır. Doğunun kadim bilgeliğini taşıyan bir 

kültüre mensup bir kadının neden başka biri olmak istediği düşünülür? Batılı olmak 

neden ona sunulan bir hediye olarak değerlendirilir? Tüm bu sorular, batılı bakışı ve 

öteki olarak konumlandırışı ele verir. Kültürün ve dininin değiştirilmesi gereken alt 

kademede bir şey konumlandırılması yetmiyormuş gibi Cio-Cio-San bir de dinini ve 

kültürünü değiştirdiği için cezalandırılmaktadır. Cio-Cio-San’ın dinini ve kültürünü 

değiştirmesi “her ne kadar intiharı kendi bilinci ile girişilmiş bir eylem olsa da, 

kültürün işaret ettiği bir yol ve doğal olarak da sahip çıkılması gereken kültürel 

yapıya sunulan bir kurban olma yolu” olarak yorumlanmaktadır.
69

 Nitekim, Cio Cio 

San kendini öldürme biçimi olarak harakiriyle bir başka deyişle terk ettiğini 

düşündüğü kültürün kendini öldürme biçimiyle kendini öldürmektedir. 
70

 Ö.Belkıs 

Cio-Cio-San’ın evliliğinden ölümüne giden süreci aşağıdaki gibi analiz eder; 

(…)Cio Cio San kendince özgürlüğü, mutluluğu ve aşkı 

simgeleyen imgeye doğru atılır. Kocasına olan aşkını 

anlatmasında bir araç, bir jest olarak gördüğü dinini değiştirmesi, 

kendi kültürünce lanetlenir. Nagazaki’ye atom bombasının henüz 

atılmadığı o günlerde Amerikalı olmak her şeyden üstündür. 

Sınırsız mutluluk, refah, özgüven ve özgürlüğe kavuşmayı kim 

istemez? Butterfly hem çocuk hem de âşıktır. İşte, onu 

olumsuzlamamak için yeterli iki neden. Onun ‘kültür atlama’ 

çabası, çocuksu bir heves olarak görülür.  Artık Cio Cio San 

değil Mrs. Pinkerton’dur. Ne var ki üç yıllık bekleyiş ve direnişi 

bir Japon gibi ölmeye karar vermesiyle sonlanır. Hançer, 

gururunun kurtulması için tek çıkar yoldur. Hiçbir zaman 

Amerikalı olmamış küçük geyşa, ölürken Japon geleneğine 

uygun bir yol izler. Formu gereği eril bir obje olan hançer, onun 
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için geleneksel bir ifadedir. Terk ettiği kültürün ölüm yolu, onun 

için final olmuştur. Hançer, bir erkek eliyle öldürülmüş olduğu 

imgesini derinden iletir. 
71

 

Eserin librettosunda ve gerçek bir hikâyenin operaya uyarlanma seçiminde 

karşılaştığımız oryantalizm etkisi Madam Butterfly operasının müziğinde de görülür. 

Bu konuda C.M.Altar, bu eserin fazlasıyla sevilip başta taşınmış olmasına müzikal 

işleyişin, yer yer Asya müziğine has beş-ton (pentaton) sistemine dayalı olarak 

değerlendirilmiş bulunmasının sebep olarak gösterildiğinden bahseder.
72

 

“(…), müzikte alışılanın dışında, yeni bir sesin özlemini çeken 

20. yüzyılın seyircisi, Puccini pentatotizminin getirdiği yabancı 

(egzotik) renkleri büyük bir ilgi ile karşılamıştır. Puccini’nin 

Butterfly operasını yazmadan önce, Avrupa dışındaki uzak 

ülkelerin binlerce yıllık kültürü ile ilgili müzikleri ve bu arada 

özellikle Japon müziğini iyice dinlemiş, yabancı kültürlerden 

geniş ölçüde etkilenmiş olduğu muhakkaktır. Butterfly 

müziğinde sık sık karşılaşılan, beş-ton sistemine dayalı melodiler 

ile insanlığın en eski kültürüne dayalı olarak işlenmiş bulunan 

orkestral doku, bestecinin bu yoldaki çabasını açıkça ispatlar 

niteliktedir.” 
73

 

Görüleceği üzere, eserin librettosuna, karakterlerine, müziğine masumca 

sirayet etmiş ve eserin büyük ilgi görmesine neden olmuş oryantalizm etkisi, doğulu 

kadının ötekileştirmesini pekiştirmiş ve kadının sosyal statüsü açısından geri 

dönülmesi meşakkatli bir konumlandırmaya sebep olmuştur.  
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3.2.3. Japonizm 

Giacomo Pucci’nin Madam Butterfly operası Japonizm akımından 

etkilenmiştir. Kapalı bir yapı olma özelliği gösteren ve daha sonrasında Batı’ya 

açılan Japon kültür ve sanatının özellikle Avrupa’da göstermiş olduğu etki olarak 

tanımlanan Japonizm, 19. yüzyılın ikinci yarısında Avrupa ve Amerika’da, Japon 

kaynaklı ürünlere gösterilen rağbeti tanımlayan bir terim olarak kullanılmıştır.
74

 

Japonizmin empresyonist sanat akımı üzerine etkilerini inceleyen bir makalede 

Batı’ya kapalı olan Japon kültürü ve sanatının, Japonya’nın limanlarını tüm dünyaya 

açması ile birlikte ticaret yolu ile yayılarak Batı’yı etkileyişinden aşağıdaki şekilde 

bahsedilir; 

“19. yüzyılda gelişen Empresyonist akıma etki eden en büyük 

kaynaklardan biri Japon kültürü ve sanatıdır. Uzak Doğu’dan 

gelen Japon malları Avrupa sosyal yaşantısını etkilemiş; 

başlangıçta moda olarak tabir edeceğimiz bir oryantalist bakış 

açısı gelişmiştir. Bu bakış açısı sadece gündelik hayatı paylaşan 

halkı değil aynı zamanda dönemin ressam, şair, tiyatrocu, 

düşünür vb. sanatçılarını da etkilemiştir. Bugün eserlerine sıkça 

rastladığımız ve modern zamanların en önemli akımlarından biri 

kabul edilen Empresyonizm akımı Japon kültür ve sanatından 

etkilenmiştir. Empresyonist akımı oluşturan sanatçılar Japon 

sanatını bir çıkış noktası olarak kabul etmiş, Doğu’nun gündelik 

hayat ve anlayışına sahip eserlerdeki sanatsal ifade tarzını kendi 

eserlerine taşımışlardır. Başlangıcında klasik sanat anlayış ve 

eserlerini inceleyen Empresyonizm akımı, modernist anlayışını 

gelenekselci Japon baskı sanatı örneklerini inceleyerek 

oluşturmuştur. Manet’nin kompozisyonlarında, Monet’nin 

figürlerinde, Degas’nın balerinlerinde, Gauguin’in zengin renk 

anlayışında, Lautrec’in afişlerinde, Cassatt’nın figürlerinde ve 

Van Gogh’un tüm resimlerinde bu yeni, modern anlayışın 

izlerini açıkça görmek mümkündür.
75
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3.3. Pohjan Neito 

Finlandiya 1917 yılında bağımsızlığını ilan etmeden önce İsveç’in ve Çarlık 

Rusyasının egemenliği altındadır. Söz konusu süreçte Fin operasının oluşumu ve 

gelişimi 3 ayrı bölümle yorumlararak incelendiğinde birinci dönem: - İsveç ve Çarlık 

Rusyasının egemenliği altında, ulusal kültürde var olma çabası (1712-1808) – Çarlık 

Rusyası egemenliği altındaki özerk Finlandiya’da, ulusal opera yazma çabası (1808-

1916) –Özgür ve egemen Finlandiya’da opera (1917-1989).
76

 Finlandiya’nın eserleri 

müzik literatüründe yer alan ve en bilinen bestecisi Jean Sibelius (1865-1957)’dur. 

Fredrik Pacius (1809-1891) ise tarihte ulusal Fin müziğini sanat müziğine dönüştüren 

ilk bestecilerden biri olarak Kung Karl Jakt isimli ilk ulusal Fin operasını bestelemiş, 

ancak opera 1852 yılında Helsinki’de İsveç egemenliğinden ötürü Fin dilinde değil 

İsveç dilinde oynamıştır.
77

  

Bilinen ilk Fince Opera Oskar Merikanto tarafından 1898 yılında bestelenen, 

librettosu Antti Rytkönen tarafından yazılan Maiden of the North(Pohjan Neito) 

operasıdır.
78

 Diğer Fin operaları zamansal olarak daha önce yazılmış olsa da İsveççe 

olarak bestelenmiştir. Opera ilk gösterimini 1908 yılında Wilborg (Viipuri)’da 

yaparken Maiden rolü soprano Mally Burjam-Borga, Väinämöinen rolü ilse 

Abraham Ojanperä tarafından icra edilmiştir.
79

  

 “5 Ağustos 1868’de Helsinki’de doğan ve 17 Şubat 1924’te 

Helsinki Hausjarvi-Otti’de ölen besteci Frans Oskar Merikanto, 

müzik öğrenimini Helsinki, Leipzig ve Berlin’de yaptıktan sonra, 

1892 yılında Helsinki’de organist olarak göreve başlamıştır. O. 

Merikanto, 1911-1922 yıllarında Helsinki’de, Finlandiya 

Operası’nın orkestra yöneticiliği görevini yürütmüş ve bu süre 
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içinde, Finlandiya’da opera alanındaki çabaların gelişimine geniş 

ölçüde katkıda bulunmuştur. Finlandiya müzik hareketlerinde 

özellikle Lied bestecisi olarak, halkın yakın ilgi ve sevgisini 

kazanan O. Merikanto, şu üç operayı bestelemiştir: Pohjan Neito 

(Pohjan’ın Kızı) (Kalevala Fin ulusal destanından esinleniş) 

(Viipuri 1908). Elinan Surma (Elina’nın Ölümü) (Helsinki 

1910), Regina von Emmeritz (Helsinki 1920). O. Merikanto, çok 

sayıda şarkılı oyun da bestelemiştir.”
80

 

Görüleceği üzere Oskar Merikanto Pohjan Neito operasını bestelerken 

Finlerin ulusal destanı olan Kalevala destanından ilham almıştır.  

Fin Halkı’nın, milli bir şuur geliştirmeye başladığı bir devir olan 18. yüzyılda 

İsveç egemenliğinde bulunan Finlandiya, 1809’da Rus Çarı’nın İsveç’e saldırması ve 

yenmesi üzerine Rusya’ya terk olunmuş, 1917’de Rusya’da çarlığın devrilmesi 

üzerine, 6.12.1917’de bağımsızlığını ilan etmiştir.
81

 19. yüzyılın sonlarına doğru Fin 

milliyetçiliğinin yeniden hız alması ile birlikte İsveççe dili yerine Fin ana dili’nde 

yayınlar yapılmaya başlanmıştır. Kalevala Destanı da bu süreçte, bir başka deyişle 

1917'de Finlandiya'nın Rusya'ya karşı bağımsızlığını ilan etmesi ardından yükselen 

milliyetçilik döneminde bir doktor olan Elias Lönnrot tarafından kaleme alınmıştır. 

Fin halk hikâyelerinden ve halk ozanlarının deyişlerinden derlenen Finlerin ulusal 

epik destanı Kalevala, 50 bölüme (Runo) ayrılmıştır. Şiirlerin çoğunu Karelya 

bölgesinde toplayan Lönnrot, 1829'da başladığı yolculuğu ardından Kalevala'nın 

"eski" halini tamamlamış olup araştırmalarına devam ederek 1849'de Kalevala'nın 

bugünkü halini toplamıştır.
82

 Kalevala’nın derlenme süreci ile destanın söyleniş 

ritüelleri, destanı Türkçe’ye çeviren L.-M. Obuz tarafından aşağıdaki gibi aktarılır: 

“O sıralarda, halk arasında türkülerin yabancılara söylenmesi 

kutsallığını bozar düşüncesi yaygın olduğundan, destanın 
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bölgeden olmayan kişilere okunması yasak, gizli aktarılması 

hırsızlık sayılmakta idi. Elias Lönnrot doktor olduğu için, halk 

arasına kolayca girebilmiş ve hastaları ile anlaşarak türküleri 

derleme imkânı bulabilmiştir. Erkeklere nazaran, kadınlar 

Kalevala’yı daha iyi ezberlemiş ve nakletmiş görünmektedir. 

Destanın türküleri, çoğunlukla ayakta okunur. Oturarak 

söylenmesi halinde, tahta sıralara ata biner gibi yerleştirilir; 

el’ele tutuşularak, ahenge uyulup sallanılarak tekrarlanır.”
83

 

 Destanın erkeklere nazaran kadınlar tarafından daha iyi ezberlenmiş olması, 

Kalevala’nın sözlü olarak icra edildiği mekânlarla yakından ilişkilidir. Görülmenin, 

bakılmanın ve topluluk içinde duyulur olmanın erkeklere özgü bir ayrıcalık olmadığı 

Baltık bölgesinde, genç kadınlar, günlük yürüyüşlerinde, köy yollarında, açık 

alanlarda, kutsal yerlerde kısacası herkes tarafından her zaman erişilebilir alanlarda 

destanı sözlü olarak söylerken bu durum erkeklerde daha sınırlıdır; erkek şarkıcılar 

için performans alanları festival evlerinin içi, hanlar, uzak orman saunaları veya 

seyahat eden tekneler olarak sınırlandırılmış olup kadınlarınki kadar günlük 

aktivitelerinin bir parçası olmamıştır.
84

  

Kalevala destanı’nda orta Asya’daki şamanizm ve totemizm’in izlerine 

rastlanır, çalgıya ve söze, şarkıya sihirli bir kuvvet tanınır.
85

 Destanın başta gelen 

şahsiyeti Vainamöinen savaşlara kılıcının sağlayacağı kuvvete dayanarak değil, 

manevi inançları, şarkıları ile katılmaktadır; Kalevala’daki halk katında şarkılar 

sihiri, sihir bilgiyi, bilgi ise gücü temsil eder.
86

 Destandaki kahramanlar kılıçlarla, 

silahlarla değil, sözlerle savaşırlar. En iyi şiir okuyan, en iyi şarkı söyleyen; sampoyu 

elinde tutan, kanteleyi (bir müzik aleti) en iyi çalan kazanır.  
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Kalevala destanından esinlenen Pohjan Neito operasındaki aryada da 

şarkılara, şiirlere ve sözlere verilen önem belirgindir. Söz konusu aryanın sözleri 

Fince ve Türkçe olarak aşağıdaki gibidir; 

”Muista, muista! Suur on Väinö, kuulu, mahtava, mainehikas,  

Muista, muista! Suur on Väinö, jalo, lempeä, laulurikas.  

Lauluin voittavi vaskivuoret, lauluin pirstovi paadet suuret,  

lauluin voittavi vanhat, nuoret, lauluin liekkihin saa sydänjuuret,  

lauluin lainehet kiihdyttää, lauluin vihaiset viihdyttää.  

Mainen rikkaus muuttuu, vaihtuu. Taitoja uusia tarvitaan.  

Työtkin suuret unhohon haihtuu, Väinön kannel ei milloinkaan.” 

 

"Unutmayın, unutmayın! Vainö büyük, muhteşem ve ünü yayılmış olandır, 

Unutmayın, unutmayın! Vainö, zengin sesleri ile büyük, asil, nazik olandır. 

Vaskivuoriyi, şarkıları ile yenecek, şarkıları ile büyük taşları parçalara ayıracak. 

Şarkıları ile genci, yaşlıyı kazanacak, şarkıları ile kalpleri yakacak,  

Şarkıları ile okyanustaki dalgaları hızlandıracak,  

kızgın kişileri şarkıları ile neşelendirecek. 

Zenginlik değişkendir, kaybolur. Yeni beceriler gerekir. 

Büyük kazanımlar unutulur fakat Vaino’nun Kantelesi (bir müzik aleti)  

Hiç bir zaman unutulmaz.” 

 Şarkıda Vainö olarak bahsedilen kişi Vainamöinen, destanın ana karakteri 

olan ozandır. Kantele destanda bir balığın çene kemiğinden yapılan telli bir çalgıdır. 

Operadaki bu arya, Pohjola
87

 kadını Louhi tarafından söylenmektedir. Louhi 

güzelliği ile anılan Pohjola kızının annesi olup kızını vereceği adamı seçmek için 

çeşitli şartlar öne sürerek zorlu görevler veren kuzeyin cadısı lakaplı bir karakterdir. 
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Gönlü kızını Vainamöinen’e vermekten yanadır. Destanda Vainamöinen ve demirci 

İlmarinen Pohjola kızı için sözlü bir savaşa girseler de sonunda seçimi Pohjola 

kızının kendisine bırakmaya karar verirler.  

 Kalevala destanında Pohjola kızı demirci Ilmarinen ile evlenmeye karar verir. 

Destanın Runo 22 Gelinin Tesellisi başlıklı bölümünde Pohjola kızından şu sözleri 

duyarız; 

" What may be the thoughts of others, 

And of other brides the feelings ? 

Do not other brides encounter,  

Bear within their hearts the trouble,Such as I, unhappy, carry ? 

Blackest trouble rests upon me,  

Black as coal my heart within me, 

Coal-black trouble weighs upon me.”
88

 

  

“Başka kızlar ne düşünür içlerinde,  

Gelinler ne özler? 

Her halde üzülmezler,  

Yıkık değildir gönülleri! 

Kimse uymaz bana, huysuzum;  

Kapkara kederimle, Kalbim de öylesine  

Kor ateşi, dertlerim!” 

 Destanın ilerleyen bölümünde Pohjan kızının şiirde bahsettiği kara kalbi bir 

başka deyişle kötücül tarafı ile tanışırız. Pohjan kızı, eşi demirci İlmarinen’in işlerine 

çoban olarak yardım edecek Kullervo için kocaman bir ekmek yapar, içine taş koyar. 

Bu hareketi sebebiyle Pohjan kızının şiirde “başımdaki kara bela, (Blackest trouble 
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rests upon me)” ile kasdettiğinin sözün tam karşılığı olarak kendi kafası olduğunu 

düşünülebilir. Pohjan kızının kafasının içi kötücül düşünceler ve planlarla doludur. 

Kullervo ekmeği kesmek için ailesinden kalan tek hatıra olan bıçağını kullanır. Bıçak 

zarar görür. Demircinin eşinden intikam almak için kurt ve ayılardan oluşan bir sürü 

ile eve geri döner. Hayvanlar Ilmarinen’in eşini parçalar.  

 Sözellik, kelimelere yapılan vurgu, kelimelerin şiirlerin savaş aleti gibi 

kullanılması, en başarılı olanın en iyi sözleri seçip söyleyen olmasına yapılan vurgu 

ile kadın güzelliğine atfedilen önem bu eserde dikkatimi çeken hususlardır. Operaya 

ismini veren Pohjan Neito öyle güzeldir ki adeta şeffaftır. Damarları, damarlarından 

akan kan, kemikleri ile güzeldir. Kuzey güzelidir. 
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4. DANSTA KADIN BAKIŞ AÇISI  

"Kadınlar hareket ve düşünce gerektiren konularda yetersizdir ve aşağı 

konumlarını kabul etmelidir.  Kadın güzellik ve arzu nesnesidir.  Kadının 

balede birincil olması kaçınılmaz çünkü o karşı cinsten güzeldir."  

George Balanchine
89

 

Eser metni çalışması esnasında feminist hareketin tarihsel dönüm noktalarına 

ve temel tartışmalarına dair okumalar yapılmış olmakla birlikte,  feminizm tarihi ve 

dönemleri gibi esere doğrudan katkısı olmadığı düşünülen bir bölüme işbu eser 

metninde yer verilmemiştir. Kadın bakış açısının doğrudan dans alanına yansımasına 

değinmek tercih edilmiştir. 

Kadın bakış açısı ve kadın bedenin tüketim şekli günümüzde sanat alanında 

gündemde olan bir yaklaşımdır. Dans tarihi boyunca da sanatsal pratiklerine kadın 

bakış açısıyla yaklaşan birçok kadın koreograf, dans tarihinde isimlerinin pek fazla 

zikredilmemesine rağmen varlıklarıyla birçok kişi için ilham kaynağı olmuş ve 

olmaya devam etmektedirler. All About the Heart başlıklı eseri yaratım süreci ve 

eserdeki karakterleri keşfetmek için tefekküre daldığım bir kavram olan kadın bakış 

açısı, Yvonne Rainer, Meredith Monk, Women's Dance League, Blondell 

Cummings, X6 Collective, Crowsfeet Dance Collective, Johanna Boyce, Lucinda 

Childs, Urban Bush Women, Claire Hayes Dark, Emilyn Claid, Dance Brigade vb. 

koreograflar ile yolumu kesiştirmiştir. 

Dansın, bedenin sanatsal bir biçimi, bedenin de toplumsal cinsiyet 

farklılıklarının büyük oranda kaynaklandığı yer olması sebebiyle, Batı kültüründeki 
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tüm sanatlar arasında, feminist analizden en fazla istifade edebilecek olan sanat dalı 

danstır.
90

 Ann Dally, feminist analizin, bedenin hangi yollarla biçimlendirildiği ve 

anlam ifade ettiği üzerine araştırmaların, dünyadaki varoluş ve algılanış biçimi için 

her şeyin ötesinde bir tür canlı laboratuvar olan dans çalışmalarına, hemen ve 

doğrudan uygulanabileceğinden bahseder.
91

Alexandra Carter ise dansa dair feminist 

yaklaşımın temel meselesinin, kadın imgelerinin temsil ve sunum biçimleri ve bu 

imgelerle kadınların toplum içindeki rolleri ve konumları arasındaki ilişki 

olduğundan bahseder.
92

  

Dans, dansçının belirli hareket dilini icra edebilmesi için bedenini değiştiren, 

biçimlendiren bir pratiktir. Bu itibarla hareket dilinin aktarımı ve koreografinin 

icrasını gerçekleştirebilmek için dansçı bedeni çeşitli iktidar mekanizmalarına tabi 

olmaktadır. Bu iktidar mekanizmaları günümüzde farklılaşmış ve çeşitlenmiş 

olmalarına rağmen belirli dönemlerde, zaman zaman dans dersi yürütücüsü zaman 

zaman da koreograf tarafından işletilmiştir. Bu noktada, erkek koreografların dans 

alanında çoğunlukta olması ile birlikte, kaçınılmaz bir beden zihin ayrımı 

gerçekleşir; erkekler yaratıcı dehalar, kadın dansçılar ise muhteşem fikirlerin görünür 

kılan bedenler olarak konumlandırılır. Öte yandan A. Carter, deha ve yaratıcı periler 

olarak yapılan ayrım neticesinde kadınların yerleştirildikleri icracılık pozisyonunun 

değerlendirme biçimlerinin, kadın dansçıların icralarının, yeteneklerinden çok 

görünümleri bağlamında değerlendirilmiş olması sebebiyle sorunlu olduğundan 

bahseder.
93

 Bir başka deyişle, muhteşem tekniğe sahip bir dansçının icrasının 

analizinde, yere çok iyi bastığı, kollarını çok hafif kullandığı, başını harekete doğal 

bir biçimde dahil ettiği gibi hareket etme biçimindeki ustalığa vurgu yapan yorumlar 
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yerine ne kadar ince ve biçimli bacakları olduğu, güzel bir yüzü olduğu gibi 

tanımlamalar kullanılması sorunludur.  

All About the Heart eserinin metnine konu üç solo eserin esinlendiği 

karakterlere ve bu karakterlerin hikâyelerdeki konumlandırmalarına kadın bakış açısı 

ile yaklaşıldığında çeşitli ortak noktalar görülür. Buradaki kadın bakış açısı Asya 

kültürlerinin bütüncül doğasını odağa alır. Bu bütüncül algı; olayları, nesneleri ve 

dünyayı bir diğeri ile ilişki içerisinde bütüncül olarak algılama anlamına gelir. 

Richard E. Nisbett, bütüncül algılamadan bahsederken Batılı erkeklerle kadınların, 

Doğulu erkeklerle kadınlara kıyasla birbirinden daha farklı olduklarını bulgulyan 

araştırmadan bahseder.
94

 Araştırmaya göre her iki kültürün kadınlarının (zaman 

zaman) erkeklere göre genelde daha bütüncül bir yönsemeye sahip olduğu 

bulgulanmıştır. Bu noktadan hareketle, kadın bakış açısının doğası gereği bütüncül 

bir bakış açısı taşıdığı söylenebilir.  

Bu bütüncül bakış açısı ile bakıldığında görülen ortak noktalardan biri Der 

Zwerg liedindeki Kraliçe karakteri, Madam Butterfly operasındaki Madam Butterfly 

(Cio-Cio-San) karakteri ve Pohjan Neito operasındaki kuzeyin güzel kadını Pohjan 

Neito karakterlerinin varlıkları farklı türden yok oluşla sonlandığıdır. Bu kadınların 

üçü de yaşadıkları dönemin tarihsel ve kültürel özelliklerine göre günah, ayıp hata, 

hatta suç sayılan eylemlerde bulunmuşlardır. Kraliçe, cücesi ile aşk yaşamış, Madam 

Butterfly Batılı bir adam ile evlenip dinini ve kültürünü değiştirmek istemiş, Pohjan 

Neito bir çobanın çöreğine taş katmıştır. Bu kadınların bazılarının eylemlerinin belki 

sadece kadın oldukları için geleneğe, toplumsal düzene aykırı olarak 

değerlendirildiğini de söylemek gerekir. Eylemleri ne olursa olsun, netice itibari ile 

hepsinin sonu ölüm olmuştur. Bu ölümler bazen idealize edilmiş bazen de 

erotikleştirilmiş, yok oluşla sonlanmıştır. Kadın, hatalı eylemleri ile yaşamaya devam 

edemez. Çünkü gelenek ve tarih, kadının günahla yaşayamayacağını her fırsatta 
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haykırır.
95

 Ö. Belkıs, “Giacomo Puccini’nin Operalarındaki Kadın Karakterlere 

Feminist Eleştirel Bir Yaklaşım” adlı makalesinde Puccini’nin kadınlarının 

hikâyenin sonunda mutlaka öldüklerinden, ölmezlerse, bestecinin onlar için çizdiği 

ideal çizgiden çıkmış olduklarından bahsederken şu yorumu yapar; “Ölüm burada 

mükemmelliğin ve ideal olanın bir parçası, uzantısıdır. Galiba burada ilginç olan, 

idealin, vicdanı doyuran finalin ve aklanmanın yaşamda değil ölümde olmasıdır... 

Kadın, erkekten çok daha fazla ölüme yakındır...
 96

 

Varlıklarını yokluklarına borçlu olan her üç kadının kusurlu arzuları, kötü 

tarafları, gelenek dışı eylemleri ile fiziksel olarak “var oluşu” bu eser metnine konu 

üç solonun temelini oluşturur:  

1. Kraliçe, kötücül cücesi tarafından öldürülmez, onu içine alır, kendi 

bedeninde eritir ve ona dönüşür. Cücesinin fiziksel kusurları, kendi gücü 

ve iktidarı, kötücül yanı ile var olmaya devam eder.  

2. Madam Butterfly intikam için geri gelir, kelebek değil güvedir, Batılı 

olma arzusu ile kalbinin kurbanı olmaz, ona hükmeder.  

3. Güzelliği transparanlıkla, şeffaflıkla, bir başka deyişle “hem var hem yok” 

bir varoluşla tanımlanan Pohjan Neito etten kemiktendir, derisi de kalındır 

belki de siyahtır.   

Öte yandan bu kadın karakterler koreograf/icracısına çarparak şekil değiştirir. 

Karakterlerin gerçekliği, koreograf ve icracısının kendi gerçekliğinin süzgecinden 

geçer. Her üç solo ile birlikte, Avrupalı, uzun boylu, beyaz ve güzel olarak idealize 

edilebilecek bir kadın prototipi yorumlanır. Bu özelliklerin hiçbirini taşımayan, bir 
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başka deyişle Doğulu, kısa boylu, siyah kafalı, kalın derili “öteki” kadının varoluş 

biçimi gözler önüne serilir. 
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5. BİRBİRLERİNE ÇARPTIKLARI ZAMAN TINLAYAN ÜÇ SOLO: “ALL 

ABOUT THE HEART” YARATIM SÜRECİ VE ESERİN ANALİZİ 

5.1. Koreografik Yorum ve Eserin Yaratım Süreci 

Koreografi ve koreografik yorum kelimelerinin anlamı dans tarihi boyunca 

farklı alımlanmıştır. Kelimenin anlamının süreç içerisindeki değişiminden, aşağıda 

yer verilen eğlenceli metinde şöyle bahsedilir;  

“Sadece montaj anlamında koreografik olandan çıkan olası 

ürünlerin hikâyesine girebilmek için, sanırım “koreografi” 

sözcüğünün tarihini en azından kısmen unutmak zorundayız bir 

süreliğine. Gerçekten de, unutmak zorunda olduğumuz şu ki, 

“koreografi” sözcüğü on sekizinci yüzyılın başında ilk 

kullanıldığında, bir yakalama aygıtı ve özellikle on altıncı 

yüzyıldan beri kullanılmış bir işlem olan, belirtici karakter ve 

figürlerle yazım aracılığıyla-onu tayin veya tarif eden dans 

hareketinin kontrolü anlamına geliyordu. Ancak daha sonra, on 

dokuzuncu yüzyıldan yirminci yüzyıla geçiş sırasında, 

“koreografi” kelimesinin anlamı biraz farklı bir yöne doğru 

değişmeye başladı. Yirminci yüzyılın sonunda, her türlü aracı 

kullanarak hareket oluşturma sanatı oldu (durağanlık da dahil, 

her türlü hareket). İsterseniz bir geliştirilmiş montaj sanatı 

diyelim: heterojen öğeleri birleştirme süreci, tıpkı gastronomide, 

sinemada, edebiyatta veya gündelik hayatta olduğu gibi.”
97

 

Bu çalışmaya konu All About the Heart isimli eserde, kadın bakış açısıyla 

Kraliçe (Der Zwerg), Cio-Cio-San (Madam Butterfly) ve Pohjan Neito (Pohjan 

Neito) karakterlerinin yeniden yaratılması ve güncel koreografik yorum ile üç solo 

dans eseri ürettim. Burada bahsi geçen kadın bakış açısı ile güncel koreografik 

yorum, temelde bir kadın olarak ben ve her üç solo ile kendi beden plastiğimin üç 

farklı beden dinamiğine dönüştürülmesine karşılık gelir. Hareketlerimle bugünkü 
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bedeni yorumlamanın güncel koregorafik bakış açısını beraberinde organik bir 

şekilde sunduğunu düşünüyorum. Kendini acıtarak yeni yaralar açmak ve yeni 

yaralarla eskilerinin iyileşmesine izin vermek metaforundan yola çıktığım yaratım 

sürecinde, bedenin fiziksel olarak zorlanıp sınırlara yaklaşılmasını hedefledim.  

Lied ve aryalardaki karakterlerin bir araya getirilmesi ile farklı hareket etme 

biçimleri ve beden plastiği önererek her biri ayrı kategoride sınıflandırılabilecek üç 

solo ürettim. Bu üç soloyu, Batı’nın kategorileştirmeye yatkın düşüncesi ile 

kategorileştirerek değil Doğu’nun ilişkileri vurgulama eğilimi
98

 çerçevesinde 

bütünleştirerek ve aralarındaki ilişkiselliği odağa alarak sergilemeyi tercih ettim. 

Farklı kadın prototiplerini sorgulamayı temel alan bu ilişkisellik ile fiziksel estetik 

kalıpların yeniden şekillendirilmesi üzerine odaklandım.  

Devam eden bölümde, All About the Heart eserinin koreografisini oluşturan 

ve her biri farklı zamanlarda ve farklı mekânlarda üretilen soloların yaratım süreci 

dinamiklerine ayrı başlıklar halinde yer verilmektedir. 

5.1.1. Der Zwerg 

Eserin yaratım süreci, göğüs kemiğinin hemen altından, sağ ve sol kaburga 

kemiklerinin kıvrımlarının birbirine kavuştuğu yerin arkasından bir yerlerden 

seslenme ihtiyacıyla başlamıştır. Yaratım sürecine başlamama neden olan bir dizi 

olay silsilesi, deneyimler varsa da bu eser metninde onlardan bahsetmeyeceğim, bu 

kısa çalışmadan belki sezilir, belki de sezilmez. Zira önemli olan yaratım sürecine 

götüren olaylar değil, bu olaylar ile gelen deneyimlerin bir esere dönüşüm sürecidir. 

Değerli olan, kusurlu arzularımın tatmin edilememiş, kusurlu hedeflerim 

ulaşılamamış olmasına sebep olan bu deneyimler ve kusurları kelimelere dökerek 

 

 

                                                                                                                                          

 
98

 Richard E. NISSBETT, Düşüncenin Coğrafyası, Çev. Gül Çağalı Güven, 49. 



49 

 

 

kalpleri kıranlar, kelimelerle incinenler ve incitenler ile başladığım yaratım sürecinin 

sonunda her icra edişimde büyük zevk aldığım, iyileştiğim bir eser ortaya çıkartarak 

yaşadığım dönüşümdür.  

Bu kısa dans parçasının yaratım sürecine solo bir eser yaratma fikri ile 

başlanmıştır. Eser, İstanbul’da yaratılmış, ilk gösterimini Gdansk, Polonya’da solo 

olarak yapmıştır. Daha sonra sadece bir gösterim için trio olarak sahnelenmiştir.  

Yaratım sürecinin başlangıcında, okuduğum Par Lagerkvist’in Cüce 

romanında, sarayın prensten başka herkesten nefret eden, savaşı, vahşiliği seven 

cüceyi seslendirdiğimi hissettim. İçimdeki kin ve nefret dolu karanlık cücenin sesini 

romandaki cücede duyarak kendi karanlığımla yüzleştim. Bu noktada Cüce 

romanınki karakterin prens ile aynı kişi olduğu, cüce karakterinin Prensin karanlık 

tarafını yansıttığına ilişkin yorumlar, Schubert’in liedindeki kraliçe ve cücesini aynı 

bedende buluşturmama ilham vermiştir. Nitekim kraliçe de benim gibi kusurlu 

arzularından zarar görmüştür. Yalnız onun kusurlu arzusu benimki gibi kariyer 

olarak yanlış bir hedef belirlemek değildir. Kraliçenin kusurlu arzusu âşık olduğu 

cücesidir. Her ne kadar liedin konusu bir aşk hikâyesi olsa da, bu noktada belirtmem 

gerekir ki eserin yaratım sürecinin, bir kadın erkek, iki erkek veya iki kadın 

arasındaki herhangi bir aşk hikâyesi ile uzaktan yakından bir ilgisi yoktur. Yaratım 

sürecinin kaynağına mutlaka bir aşk konulacaksa da bu yalnızca bir dansçının dansa, 

harekete, anda olmaya, yeniden doğmaya, yere basmaya duyduğu aşk olabilir. 

Eserde biri ayakkabı diğeri de bir elma olmak üzere iki obje kullanılmaktadır. 

Öncelikle cüceyi bedenleştirmek amacıyla mekânda dikey olarak duran bir bedeni 

daha da küçültmesi, zemine yaklaştırması ve zeminde yatay bir çizgi oluşturan 

ayaklarımın daha uzun görünmesi için büyük ayakkabılar giyip onlarla hareket etmek 

deneyimlenmiştir. Böylesine büyük bir ayakkabı ile adeta “L” harfine benzeyen 

bedende; harfin taban çizgisi kocaman ayaklara denk düşmektedir. Elma ise 

arzulanan her şeye işaret eder. Burada arzulanan şeyin ne şekilde arzulandığı üzerine 
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düşününce hem elde etmeyi istemek hem de tam olarak ne istediğini bilmemek gibi 

duygu durumları harekete yansıtılmıştır. 

Solonun başlangıcında, sahne ortasında ayakları demi-pointe
99

 üzerinde üst 

bedeni dik duran ve dizleri ile kalçası yere paralel bir şekilde, oturur gibi görünen 

dansçıyı/beni görürüz. Gördüğümüz beden, yoğun bir efor sarf ederek dengede 

durmaya çalışmaktadır. Elleri küçük kısa ve katıdır. Bulunduğu çömelme 

pozisyonundan, hem kasların belirli bir pozisyonda durması sebebiyle yorulması hem 

de dengede durmanın zorluğu sebebiyle büyük bir güç sarf ederek yavaş yavaş 

yükselir. Kocaman ayakkabılara doğru ilerler ve o ayakkabılarla dans etmesi izlenir. 

Bu dansta cücenin, cüce oluşundan kraliçe oluşuna geçişini ve fizikalitedeki 

değişimleri, gelgitleri görürüz. Parçada bahsi geçen kraliçe ve cüce aynı bedende 

yeniden yaratılır. Kraliçe ve cüce tek bir kişi olur, tıpkı Cüce romanındaki bazı 

yorumlamalara göre cücenin romanda tek sevdiği karakter olan prens ile cüce de aynı 

kişi olması, cücenin prensin kusurlu ve karanlık tarafının vücuda gelmiş hali olması 

gibi. Kraliçe, kötücül cücesi tarafından yok edilmez, onunla birlikte var olur, cüceyi 

kendi bedeninde eritir ve ona dönüşür. Cücesinin fiziksel kusurları, kötücül yanı ile 

var olmaya devam eder.  

Ayakkabı ile dans etmeye çalıştığım bu bölümde özellikle sternum, dirsek, 

kalça ve dizlerin birbirlerinden izole, simetrik olmayan ve farklı tempo ve ağırlıktaki 

hareketlerinin kombinasyonlarından grotesk alana dair işaretler bulmaya çalıştım. Bu 

işaretler, kaburgaların önde birleştiği yere, sternumun hemen altına (bir imaj olarak) 

yerleştirilmiş olduğu düşünülen küçük, nefret dolu kötücül cücenin hareketi ile 

görünür olur. Alt beden, üst bedendeki bu görünümden bağımsız bir şekilde 

ayakların iç ve dış rotasyonuyla mekân kat edilir. Odak ucubeleşen üst bedende 

kalırken, ayaklar bedenin ilerlemesini sağlar. 
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Elmaya ilk temas edilen an olarak elmayı, hem itip hem çekmek, 

vazgeçercesine vurup yuvarlamak, aniden yakalamak şeklinde hareketler dizisi 

tasarlanmıştır. Bu bölüm erotik bir sahne olarak Lied’de kraliçe ile cücesinin 

arasındaki aşkta ölümü arayan erotizmden ilham alır. Cücenin Kraliçeyi öldürmek 

üzere yaklaşması üzerine “İsteyerek öleceğim” der kraliçe ve “Sadece senin ölümün 

bana zevk verebilir” der cüce. Solo, sahnenin önünde ağzımdaki elmanın ters köprü 

pozisyonunda iken yere düştüğü anda gerçekleşen keskin bir black out (karartma) ile 

sonlanır.  

Son tahlilde teatral olarak okunabilecek ancak bunun içine hapsolmayan, 

yaratıcısının geçmiş deneyimlerinden beslenerek dansın ve teatral alanın sınırlarını 

esnetip birbiri ile iletişime geçiren bir kısa eserin ortaya çıktığı söylenebilir.  

Der Zwerg adlı bu solonun prova kaydı ile 8. Gdansk Solo Dans Festivali’ne 

başvurmam neticesinde eser, ilk gösterimini 9 Haziran ve 12 Haziran 2016’da iki gün 

Polonya’nın Gdansk şehrinde gerçekleştirmiştir. Festival kapsamında yapılan solo 

dans gösterimleri neticesinde solo, Gun Lund, Hanna Raszewska ve Dam Van 

Huynh’dan oluşan festival jürisi tarafından birincilik ödülüne layık görülmüş ve 

3000 Euro para ödülü ile ödüllendirilmiştir. Juri, tarafından, “For her ability to invite 

the audience to share her inner world” – “seyirciyi iç dünyasını paylaşmaya davet 

etmekteki beceri”, “dansın, hareket virtuozitesinin, performativitenin ve tiyatralliğin 

dengeli birlikteliği” gibi birçok olumlu yorumun yapıldığı eser, yaratım süreci 

başlangıcında hissettiğim öfke ve nefretimi dönüştürüp beni iyileştirip 

güçlendirmiştir. Eser daha sonra Fatih Gençkal ve İlkay Paula Altılar’ın icracı olarak 

katılımı ile 2016’da Istanbul Dance Platform’da sadece bir kereliğine trio versiyonu 

ile sahnelenmiştir. Orijinal versiyonu solo olan eser, şimdiye kadar 14 Mayıs 

2017’de A Corner in the World/ Dünyada Bir Köşe/13th Sharjah Biennial’i 

kapsamında Bomontiada Alt’da, 20 Haziran 2017’de İstanbul Kadıköy’deki Moda 

Sahnesi’nde ve 13 Kasım 2017’de New York’daki Judson Church kilisesinde 

sergilenmiştir.  
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Ödül aldığım yer olan Gdansk Polonya’daki gösterimlerinden başlayarak 

Judson Memorial Church kilisesine uzanan yolda, eseri icra ederkenki his giderek 

değişmiştir. 8. Gdansk Solo Dans Festivali’nde gerçekleşen ilk gösteriden sonra, 

kendime şu soruyu sormuştum; “Onca yolu kendini utandırmak için o absürd 

ayakkabılarla dans etmeye mi geldin?” Sonraki gösterilerde ise, eserin uluslararası 

bir platformda ödüllendirilmiş olması sebebiyle parçaya inancım artmış olsa da 

sahnede daha özgüvenli hissettiğimi söyleyemem. Bu yaralanmaya açık varoluşun 

eseri beslediği düşünüyorum. Eserin, Judson Memorial Kilisesi’nde yaptığım gösteri 

sırasında ise mekanın atmosferi, tarihi, geçmişte burada olup bitenlerin zenginliği ile 

hislerim çok farklı oldu. Görsel olarak ise, gerek eserde gerçekleştirdiğim romantizm 

dönemi tablolarından esinlenen beden formunun gerekse de ağzında elma ile ters 

köprü pozisyonundaki bedenin deamonic/şeytani varoluşunun bir kilisede 

gerçekleşmesinin, farklı kompozisyonlar ve alılmamalar ortaya çıkardığını 

söyleyebilirim.   

5.1.2. Madam Moth 

Bayan Kelebek değil Bayan Güveyim! 

(I’m not Madam Butterfly, I’m Madam Moth!) 

Madam Moth solosu, Kone Fonu desteği ile Finlandiya’da Saari 

Residence’da yaratılmıştır.  

Finlandiya’da yaratım sürecine başlamadan önce proje ve ne üzerine çalışmak 

istediğim konusunda düşünmem ve odaklanmam Sanatta Yeterlik Programında Prof. 

Tuğçe Ulugün Tuna tarafından yürütülen Doğaçlama dersi ile başlamıştır. “İrite 

olduğumuz bir obje” bulmak, o obje olmak, objeyi bedenleştirmek üzerinden 

ilerleyen süreçte tiksindiğim bir obje olarak bir kürdan getirdiğimi hatırlıyorum. 

Yaptığım doğaçlamada ise beş kişilik bir grubu mekândaki beş odaya farklı 

zamanlarda götürüp yerleştirmiş, birbirinden kapılar ve pencerelerle ayrılmış, 

görünüşte kapalı görünen bu odaların bir diğerinden, haklarında konuşulanlara 

tanıklık etmelerini istemiştim. Mekânın bölümlerinin çok iyi ses geçiriyor olması 
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sebebiyle yandaki, üstteki veya alttaki herhangi bir bölümde konuşan kişileri 

katılımcılar rahatça duyabilmekteydiler. Beş kişiyi bir odaya yerleştirirken ben ve 

bana yardım eden bir dansçı arkadaşım başka bir odaya geçtiğimizde, bulunduğumuz 

oda her ne kadar içinde bulunan kişi için kapalı ve izole bir his verse de konuşulanlar 

ve seslerin tüm netliği ile beş katılımcının bulunduğu odadan duyulabilimekteydi. Bu 

noktada ben ve dansçı arkadaşım katılımcı beş kişi hakkında bir sürü yorum yaptık -

Bence iyi bir yönetici değil -Kendini gerçekten başarılı hissediyor ama uzaktan 

yakından ilgisi yok -Yaptıkları organizasyonda bir gelecek göremiyorum –Saç 

kesimi ona hiç yakışmıyor gibi bir takım rahatsız edici cümleler söyledik. Bu durum 

onları bir odadan diğerine geçirdiğimizde ve her seferinde biz de mekânda yerimizi 

değiştirdiğimizde de devam etti. Mekân adeta incecik zar gibi malzemeden yapılmış 

gibi şeffaflaşıp geçirgenleşti. Mekânın bazı bölümlerinde, katılımcıların haklarında 

ileri geri konuşurken onlara zaman zaman tepelerinden uzun sivri kürdanlar fırlattık. 

Son bölümde, katılımcılar götürüldükleri mekânda, sivri uzun bambu kürdanlar 

takmış ve hareket ederken saçından çıkarıp onları tek tek kendilerine atan dansçı ile 

karşılaştılar.  

Bu doğaçlama performans neticesinde dersin yürütücüsü Prof. Tuğçe Ulugün 

Tuna’nın yaptığı “kelimelerle inciniyorsun” yorumu zihnimi berraklaştırdı. 

Akademisyen, dans sanatçısı, koreograf olmasının yanında hareket terapisi 

konusunda uzman olan birinin, yaptığım doğaçlama ve o doğaçlamadaki hareket 

etme biçimim üzerinden yaptığı analiz hareket seçimlerime daha dikkatli bakmamı 

sağladı. Dersin süreci, doğaçlama performans ve sonrasında gelen açılma ile birlikte 

katılımcılardan birinin sözlü saldırısına uğramam ile farklı bir boyuta evrildi. 

Sözlerle incindiğim netleşti ve kalbim yersiz bir suçlamadan feci bir şekilde kırıldı. 

Kırılan kalbimin yerine sonraki gün bir hayvanın kalbini ödünç aldım. Bir koyunun 

kalbini kırılan kalbimin yerine gömleğimin üzerine diktim.  

Her ne kadar Madam Moth solosu, konusu itibariyle bambaşka bir yerde 

dursa da beni yaratım sürecine götüren yolda, yaşadığım bu deneyime de burada yer 
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vermem gerektiğini düşündüm. Öte yandan soloda kullandığım bambu çubuklar, kalp 

objeleri ve ikisinin ilişkisinin temelinin bu süreçten ileri geldiğini söylemek gerekir.  

İşte bu kalp ve kalp kırıklığının ilham verdiği süreçte, üzerine çalışmak 

istediğim bir opera aryası arayışında iken Madam Butterfly operası üzerine 

çalışmaya karar verdim, operadan “Un Bel di Vedremo” aryasını defalarca dinledim. 

Bir Amerikan subayının Japon geyşa olan Cio-Cio-San ile evlenmesi, daha sonra 

Amerika’ya dönerek onu terk etmesi ve Cio-Cio-San’ın yıllarca beklemesi ve 

sonunda kalbine soktuğu kılıç ile harakiri yaparak intihar etmesi üzerine kurulu 

hikâyede kendimle bütünleştirdiğim Cio-Cio-San diğer adı ile Madam Butterfly 

karakterinin benden küçük bir farkı vardı. Ben asla Madam Butterfly olamazdım 

olsam olsam Madam Moth olurdum yani bir kelebek değil ancak siyah bir kelebek 

yani güve. Bu kapsamda solo “I’m not Madam Butterfly, I’m Madam Moth” – Ben 

bir kelebek değil güveyim itirafı üzerine kurulmuştur. Librettoyu okuduğumda 

aşağıdaki cümleler dikkatimi çekmiştir; 

-  “Welcome to an American House, perhaps you would prefer American 

cigarettes” (Bir Amerikan evine hoş geldiniz Amerikan sigarası ister 

misiniz? 

- Call me Mrs. Pinkerton. (Bana Bayan Pinkerton diye seslenin.) 

- They say that overseas if it should fall into the hands of man a butterfly is 

stuck through with a pin and fixed to a board! (Denizaşırı ülkelerde, bir 

adamın kelebek yakaladığında göğsünden delerek bir iğne ile panoya 

tutturduğunu söylüyorlar.)  

Bu sözlerden Amerikalı, Batılı bir subay ile evlenen Doğulu kadının onun 

kültürünü almaya çalışması; Amerikalı olma, Batılı olma yönündeki kusurlu arzusu 

göze çarpar. Bu kusurlu arzu, Avrupa Birliği vatandaşı yarı Yunan olan partnerimle 

yaptığım evlilik neticesinde hissettiklerimden dolayı tanıdıktır. Aynı kusurlu arzular 

Yunan mezeleri yaptığım akşam yemeklerinde, ücret ödemeden aldığım Schengen 

vizelerinde, kızıl kumral Avrupalı partnerime gelen “yabancılara benziyorsun” 
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güzellemelerinde, Stockholm’de gerçekleşen düğün töreninde açığa çıkar. Bunlar 

sadece kendimde gözlemlediğim şeyler değildir. Görece farklı ve üstün saydığı bir 

kültürden veya dinden bir evlilik yapan çoğu kadının bu statü aktarımını harfiyen 

yerine getirdiğine tanıklık ederiz. Madam Butterfly gibi evlenince dini değiştirenler, 

adını değiştirenler, en sıradan aksiyon ile görüntüsünü değiştirenler vb. 

Oryantalist bakış açısı ile yaratılmış Madam Butterfly operası dışında 

oryantalizm ve Japonizmin etkisi altında yaratılmış resim sanatına baktığımda, 

birçok eserde Japon kadının birtakım Japon malları ile resmedildiğini gördüm. 

Japonya, Batı ile 1853 yılında diplomatik ve ticari ilişkilerinin başlaması ile tanışır. 

Japonya’nın, limanlarını uluslararası ticarete açması ile birlikte Japon kimonoları, 

yelpazeleri, vazoları, baskıları Batıya ulaşır. Vincent van Gogh, Claude Monet gibi 

ressamları etkiler. Japonizm etkisi ile yapılmış resimlerde dikkatimi çeken şey, Japon 

kadınlarının her daim birtakım Japon malları ile resmedilmiş oluşudur. Bir resimde 

Japon kadın yelpaze, çay takımı, vazo gibi bir mal ile resmedilmediğinde ise, bu defa 

kendi çıplak bedeni ipek kimonosunun altından bir mal gibi sunulur. Bundan ilham 

alarak solonun sağdan sola bir nevi batıdan doğuya çeşitli Japon objeleri ile baledeki 

küçük küçük ilerleyen pas de bourre adımı ile ilerleyerek sahneyi kat etmemle 

başlamasına karar verdim. Stilize bir hareket etme biçimi ile başlayan, bu Doğudan 

Batıya doğru, sahneyi sağdan sola doğru kat ediş, calf kaslarına aşırı yüklenmesi ile 

birlikte gittikçe yavaşlar ve ağırlaşır. Sonunda önce adımlar yavaşlar ve tüm beden 

ağırlaşır, sonra stilize adımları atan bedenden geriye, stereotipleştirilerek 

resmedilmiş “doğulu usulü bir yorgunluk” kalır.
100

 Tüm beden ağırlaşıp kocaman bir 

kalbe dönüşür, kırık bir kalbe. Vazoların, yelpazelerin ve diğer Japon mallarının 

ağırlığı altında ezilmiş beden yalınlaşır, kimonodan ve diğer obje kalabalığından 

kurtulduğunda ise göğsünün tam ortasına asılmış kalbini görürüz. Güçlü bir kas, 
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 Edward W. Said’in Şarkiyatçılık eserinin Şarkiyatçılığın Etkinlik Alanı başlıklı birinci bölümünde 
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kalın bir et parçası, gerçek bir kalp. Tüm bu objelerle birlikte, icracının/benim kendi 

kadın bedeni(m) de bir sanat objesi haline getirip sunulur. 

Soloda kullandığım bir başka obje de bu bölümde, yukarıda bahsettiğim 

kürdana benzeyen fakat daha uzunca olan bambu çubuklardır. Kirli bir ağızdaki 

dişlerin arasına yaptığı penetrasyonla, o kirli ağızdan çıkan kelimeler ve o 

kelimelerin kirli düşüncelerin bir uzantısı oluşu arasında kurduğum bağlantı, beni 

saçımın arasında duran çubukları tek tek göğsümün üstünde asılı duran kalbe tek bir 

hamlede hara kiri yaparcasına batırdığım bir hareket etme biçimine götürmüştür. 

Bambu kürdanları tek tek kalbe saplamak aynı zamanda librettoda ilgimi çeken 

cümledeki gibi bir kelebeği göğsünden iğneleyerek panoya tutturmak ile kucaklaşır. 

Daha sonra bu çubuklar saplandığı kalpten tek tek çıkarılarak gün sayanların duvara 

attıkları çizgiler biçiminde yere konulur. 

Bu bölümü odağa alarak eserin bütünü için eser metni danışman hocam Prof. 

Tuğçe Ulugün Tuna şu yorumu yapmıştır; “Koreograf/ dans sanatçısının kendi 

bedenini kıymetli Japon vazoları gibi değerli ve kırılgan bir obje olarak var etmesi 

ve sonrasında bedenini bir yerden diğerine sürüklerken fiziksel olarak 

dönüştürmesini görmek, koreografın kendi bedenini bir obje olarak üç farklı 

varoluşta sunma cesaretiyle, ilham aldığı verileri kendi güncel yaklaşımı ve hareke 

tavrıyla, bedenini farklı hareket potansiyellerine açmasını çok değerli buluyorum. 

Hüznün bir başka boyutta şifalandırıcı olması ne büyüleyici...”. 

Solonun bir bölümünde bir risk alıp tıpkı Madam Butterfly’ın üç yıl 

pencerenin önünde denize bakarak bir geminin limana yanaşmasını, kocasının geri 

dönmesini beklemesi gibi seyircinin de en az üç dakika sahneye geri dönmemi 

beklemesi hedefledim. Bu yolla seyircinin beklentilerini yeniden 

düzenleyebileceğimi düşündüm. Koltuklarına oturmuş performansın olup bitmesine 

tanık olan izleyicinin beklentisi nedir? Bu beklenti sahnede bir aksiyonun olup 

bitmesidir. Bu aksiyonu bir süreliğine gerçekleştirmeyerek seyircinin boş mekâna 

bakması ile seyircinin beklentileriyle oynamak ve bir yok oluş gerçekleştirmek 
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istedim. Bu bekleyiş -sahnenin kahramanının (dansçının) geri dönüşünü bekleyiş- 

arzu nesnesi olan kocasını bekleyen ve bu arzusu tatmin edilmeyen, kahramanının 

özlemini çeken bir kadının bekleyişine denk düşmektedir. Seyircinin askıda bir anda, 

boşlukta bekleyişi ile performans koşullarında arzu nesnesi olarak konumlandırdığı 

dansçıya özlem duymasını amaçlar. Bu yolla seyirci gerçek bir bekleme anını 

deneyimler.  

Bu bekleme sahnesinden sonra bekleyen şeylerin güvelenmesi fikrinden 

hareketle Madam Butterfly güveye dönüşmüş bir şekilde geri gelir. Güve imajı için 

soloda topuklarıma kadar uzanan siyah bir saç kullanılmıştır. Kadın saçı, gücün, 

bolluğun simgesi olması sebebiyle tüm büyülü bağlar, ipler, yılanlar tanrıçanın 

başındaki saçların yerini almış, kadın saçı giderek erkek cinselliğini denetleyen, 

tutsak eden, yeri geldiğinde öldürebilen büyülü bir güç haline gelmiştir.
101

 Bu 

sebeple erkekler tarafından bir tehdit olarak algılanan kadın saçı, “bağlamak, 

kapatmak, örtmek” kavramlar ile kadını “sınırlama, denetleme, tutsak etme”nin bir 

aracı olmuştur.
102

 Böylelikle upuzun, açık saçlar güçlü bir kadın imgesi yaratma 

amacıma hizmet etmiştir. Öte yandan gür, siyah ve uzun saçın doğulu kadına ait 

olduğu söylenebilir. Batılının saçı nispeten azdır, açık renktir, cılızdır. Böylelikle 

uzun siyah saç ile ortaya çıkan imge belki intikam için geri dönmüş, kelebek değil 

fakat güve olmuş, güçlü, zararlı bir kadın imgesidir. Güvelerin bedeninde kelebeklere 

kıyasla daha fazla küçük siyah tüy vardır. Buna ilaveten bu bölüm ikinci pozisyon 

plie’de bekleme ile başlar. Söz konusu beklemenin süresi arttıkça quadriceps kasına 

aşırı yük binmekte ve kaslar titremektedir. Böyle bir bekleyiş ile Madam Butterfly’ın 

kocasının geri dönmesini beklerken maruz kaldığı psikolojik zorluğun fiziksel olarak 

görünür olması amaçladım.  
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Son bölümde, tüm parçaları birbirine bağlayan koreografik hareketler bütünü 

kullanılarak eseri kesintisiz bir dans sekansı ile sonlandırmayı tercih ettim. 

Yukarıdaki fikirler, konseptler ve düşüncelerin harekete dönüşme sürecinden 

verdiğim örnekler dışında bu bölümde, origami, geyşa dansı ve Japon dövüş sanatları 

gibi başka hareket dili ve tasarımlarından esinlendim. Eser, mekanda, başlangıçtaki 

gibi sağdan sola (batıdan doğuya) çizgisel bir patternde değil, bu sefer dairesel bir 

patterninde gerçekleştirilen hareketlerle sonlanır.  Küçük küçük ilerleyen pas de 

bourre adımı ile başlayan dairesel döngü vahşi bir dairesel koşuya dönüşür. Bu 

sırada dansçının focusu sürekli seyircidedir. Dairede koşarken seyirciye yüzünün 

dönük olduğu anlarda tehditkâr, arkasını döndüğü anlarda ise kırılgan bir varoluş 

arasında gidip gelir. Bu dairesel döngü, dansçıyı fiziksel olarak tüketirken aynı 

zamanda onu güçlendiren bir ritüel halini alır. Döngü artarak devam ederken ışık 

yavaşça dansçının üzerine kapanır.  

5.1.3. Coal-Black Pohjan Neito 

Sözellik hareket eden bedenin ayrılmaz bir parçasıdır.
103

 

Solonun yaratım süreci Kone Fonu desteği ile gittiğim Finlandiya Saari 

Residence’da başlamıştır. Metinsel, fiziksel araştırma ve doğaçlama ile geçen süreç 

İstanbul’a döndüğümde kesintiye uğramıştır. İstanbul’da birkaç ay sonra tekrar 

başladığım kesintili yaratım süreci, fiziksel ve düşünsel süreç olarak devam etmiştir. 

Eserin bedensel hareket dili olarak sonlandırılması ve pratik edilmesi ise 

Konstnärsnämnden - the Swedish Arts Grants Committee desteği ile gittiğim İsveç’in 

Gothenburg şehrinde gerçekleşmiştir.  
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Oskar Merikanto’nun Pohjan Neio isimli operasının aryasını dinlediğimde ilk 

olarak sadece müzikal olarak etkilenmiştim. Sade ve kolayca algılanabilen ve tekrar 

eden bir melodi olması sebebiyle neden bahsettiğini anlamadan da arya ile ilişki 

kurmak kolay olsa da bu durum, operanın hikâyesinde ne anlatıldığına duyduğum 

merakı bastırmamıştır. Yaptığım araştırma neticesinde online kaynaklarda operanın 

librettosu ile ilgili bir bilgiye ulaşamamıştım. National Library,  The Finnish 

Literature Society (SKS) ile iletişime geçmiştim. Sonuç olarak keman vitüözü 

arkadaşım Pia Siirala’nın desteği ile Helsinki’de bulunan University of the Arts 

Helsinki’nin kütüphanesinde basılı bir kopyası olduğu bilgisine ulaştım. 

Finlandiya’da bulunduğum süre içinde, Helsinki’ye yaptığım bir seyahatte, 

dokunulduğunda lime lime olan kağıtlardan oluşan librettoyu kopyalama ve 

tarayarak bilgisayara aktarma sevincini yaşadım. 

Bu araştırma sürecinde keman virtüözü aynı zamanda Moskova Ensemble 

XXI Orkestrası’nın kurucusu Pia Siirala ile iletişime geçmem sayesinde, Pia ile 

birlikte doğaçlama yapma fikri gündeme gelmiştir. Yaptığımız doğaçlamaların 

çoğunda Pia benim için Oskar Merikanto’nun aryasını ve Kalevala destanının 

söylendiği melodiyi kemanı ile çalmıştır. İlerleyen süreçte librettonun bazı 

bölümlerinin tercümesini yaparak anlamama yardım etmiştir.  

 Kahramanlarının savaş aletleri yerine sözlerle, şiirlerle veya müzik aletlerini 

çalarak savaştığı Finlerin Kalevala epik destanından esinlenmiş Pohjan Neito 

operasının aryasından yola çıkarak yaratılan solo, kuzeyin güzelliği ile ünlü 

kadınından ilham alır. Kalevala destanının bir bölümünde kuzeyin güzeli Pohjan 

Neito’nun ağzından bu eser metninin üçüncü bölümünün alt başlığı içinde yer verilen 

metin yer almaktadır. Güzellik bir kadın için hatta kimilerine göre bazen bir dansçı 

için bile olması gereken bir koşul olarak sayılır. Siyah saçlı ve siyah kaşlı, kuzeyin 

güzeli olmaktan çok uzak bir fiziksel görünüşe sahip bir dansçı olarak destandaki 

metni kendi yorumlarım ile şekillendirilerek aşağıdaki metni hazırladım. Sözelliğe ve 

kelimelere değer verilen bir destandan esinlenen bir solo olması sebebiyle gösteri 

aşağıda yer verilen şiiri temel aldı. 
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What may be the thoughts of others, 

And of others the feelings? 

Do not others encounter, 

Bear within their hearts the trouble, 

Blackest trouble rests upon me, 

Black as coal my heart within me, 

Coal-black trouble weighs upon me. 

  

I’m too black to be a Nordic beauty 

My coal-black eyes see what it should be 

I’m too hairy and scary to be a Nordic beauty 

My coal-black eyebrow is attaching the other daily 

I’m too oriental to be Nordic beauty 

My coal-black head is the blackest trouble upon me 

Black as coal the words hurts the coal-black heart within me. 

  

Coming from an epic era,  

when people fight with words, 

hurt with words, heal with words. 

  

A body transforming to heal all the broken hearts;  

becomes a queen, an evil dwarf, a butterfly, a moth,  

whatever you call for, so on and so forth. 

 

(Ötekilerin düşünceleri ne olabilir? 

Ve ötekilerin duyguları? 

Karşılaşmaz mı ötekiler, 

Kalplerinin içindeki üzüntü ile, 

En büyük sıkıntı bendedir, 

Kömür kadar kara kalbim içimdedir, 

Kömür-karası üzüntüler üzerimde ağırlaşır. 
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Kuzey güzelliği için çok karayım 

Kömür karası gözlerim ne olması gerektiğini görüyor 

Kuzey güzeli olmak için çok kıllı ve ürkütücüyüm 

Kömür-karası bir kaşım gün bitmeden diğerine tutunuyor 

Kuzey güzeli olmak için çok doğuluyum 

Kömür-karası kafam başımdaki en büyük bela 

Kömür kadar kara sözler, içimdeki kömür karası kalbi acıtıyor. 

  

İnsanlar kelimelerle savaştıkları,  

Kelimelerle incittikleri, kelimelerle iyileştikleri epik bir çağdan, gelen, 

Bütün kırık kalpleri iyileştiren bir beden;  

Bazen bir kraliçeye, bazen kötücül bir cüceye, bir kelebeğe, bir güveye, vb. 

neye istersen ona dönüşüyor…) 

All About the Heart eserini oluşturan her üç solo ile ilgili göndermeleri olan 

bu metin eser için bir çatı görevi görür. Metin, Soetkin Verstegen’in ve benim 

Finlandiya’daki Saari Residence kırsalında çektiğim, görüntü yönetmenliğini 

yaptığım videoların sanatçı akademisyen ve Dr. Öğretim Üyesi Metin Çavuş 

tarafından edit edilmesi hazırlanan videonun sahneye yansıtıldığı anda dış ses olarak 

duyulmaktadır. Bu kapsamda ikinci solo bir video projesi ve şiir olarak karşımıza 

çıkmıştır. Videoda, topuklara kadar uzun siyah saçları ile Finlandiya’nın karlarla 

kaplı kırsalından bir kadının (benim) elinde bir şey taşırken yürüdüğünü ve giderek 

yaklaştığını görürüz. Yaklaştığında elindekinin bir kalp olduğunu anlarız.  

Frantz Fanon’un “Ateşin yanında oturuyor ve derimi inceliyorum, postumu. 

Daha önce hiç dikkatimi çekmemiş sanki, ne kadar da çirkinmiş meğer. Ama bir an 

duraksıyorum: Kim söyleyebilir bana güzelin ne olduğunu?”
104

 cümleleriyle tarif 

ettiği beyaz adamın zenciyi nesneleştirerek aşıladığı var olmama duygusu ile, şeffaf 
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ve siyah kafalı, kalın derili Pohjan Neito arasında şöyle bir düşünsel bir yol aldım: 

Pohjan Neito’nun güzelliği, şeffaf olma durumu ile tasvir edilmiştir. Bu şeffaf olma 

hali, hem var hem yok oluş durumu ile alımlandığında; “en güzel kadın aslında şeffaf 

olan bir başka deyişle yarı yok olan kadın mı?” sorusu akıllara gelir. Solo’da onun 

için yarattığım yeni varoluşta Pohjan Neito’nun varlığı netleşir, belirginleşir. 

Transparan değildir, bir derisi vardır. Bu deri kalın bir deri, beyaz bir siyah bir deri 

sarı bir deri olabilir. Hatta bu deri cinsel güç ve tutkuyla ilgili görülmüş olan kıllarla 

bile kaplı olabilir.
105

 Metinden yer “Kuzey güzeli olmak için çok kıllı ve 

ürkütücüyüm” dizesi hem bu noktaya hem de “öteki” olan doğulu bir varoluşa 

referans verir.  

Solo tek başına, 6 Mayıs 2018’de gerçekleşen 3. A Corner in the World 

Festivali kapsamında, Walk Around the Corner Bomonti için şiirin ve metnin dış ses 

olarak duyulduğu anda açık alanda icra edilmiştir. Açık alanda boyu 2 metreyi bulan 

çalıların arasından siyah uzun saçları ile çıkıp gelen karakter Fin mitolojisindeki 

tehlikeli bir kadın olan Näkki
106

adı verilen mitolojik karakteri çağrıştırır.  

5.2. Eserin Yapısal Analizi 

Her üç solonun ardı ardına sergilenişindeki sıralamada hem dramaturjik 

açıdan seçimler hem de teknik açıdan yapılan zorunlu seçimler belirleyici olmuştur. 

Bu kapsamda eserlerin yaratım süreci kronolojisine göre sergilenmesi tercih 

edilmiştir. All About the Heart yüksek enerjili ve keskin bir bitişi olan bir solo olan 

Der Zwerg’in sahnelenmesi ile başlar. Ardından ikinci solo Coal-Black Pohjan Neito 

başlıklı video ve şiirden oluşan solonun sergilenmesi ile devam eder. Kısa bir solo 
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olan Coal-Black Pohjan Neito’nun ardından, daha uzun bir solo olan Madam Moth 

ile eser son bulur.  

5.2.1. Seyirci Oturma Düzeni 

Her üç soloda da seyirci oturma düzeninde farklı bir tasarıma gerek 

görülmemiş, seyirci karşıdan izleyecek şekilde konumlandırılmıştır. 

5.2.2. Video ve Işık Tasarımı 

Işık tasarımı Utku Kara tarafından yapılmıştır. Eser zaman zaman beyaz dans 

zemininde zaman zaman siyah dans zemininde icra edileceğinden iki farklı ışık 

tasarımı yapılmıştır. Bu eser metninin ekinde yer verilen sahne planı İsveç’teki 

gösterim için beyaz dans zeminine uygun olarak yapılan tasarımın planıdır. Süreç 

içerisinde, teknik sebeplerden dolayı yerden yansıyan florsan ışıkların 

kullanılmamasına karar verilmiştir.  

Der Zwerg isimli soloda, dansçının şeffaf varoluşunu tüm netliği ile 

sergileyecek parlak bir görünüm elde edebilmek için derecesi yüksek, sıcak bir genel 

aydınlatma tercih edilmiştir. Altı dakikalık bir solo olması itibariyle ışık değişimine 

yer verilmemiştir. Işık 5 saniyelik bir fade in süresi ile açılmakta müzik de bir saniye 

farkla başlamaktadır. Solonun sonunda ise keskin bir black out ile ışıklar kapanmakta 

ve solo sonlanmaktadır.  

Coal-Black Pohjan Neito isimli soloda ise karanlık bir atmosfer tercih 

edilerek arka duvarı tamamen kaplayacak büyüklükte yansıtılmış bir videonun 

görünür olması amaçlanmıştır. 

Madam Moth solosu diğer iki soloya göre daha uzun olup sahne arasındaki 

geçişleri vurgulamak için ışık değişimleri yapılmıştır. Bu parça özelinde, ışık 
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tasarımcısı Utku Kara, kendisi için düşünsel sürecin provaları izlemesi ve sahne 

üzerinde kullanılan objeleri görmesi ile başladığını, objelerin sağdan sola, sahnenin 

bir ucundan diğerine taşındığını gördüğünde bu bölümde hem dansçının bedeninin 

hem de kullanılan objelerin iyi çerçevelenmesine yarayacak bir aydınlatma seçmeye 

karar verdiğini, bunu da; dansçının farklı renklerde ve dokularda objeler kullanması 

sebebiyle her objeyi iyi kalitede gösterebilmek için ışık kaynaklarını farklı açılarda 

ve renk filtreleri yardımıyla farklı Kelvin (sıcaklık değeri) değerlerinde kullanarak 

yapmaya karar verdiğini söylüyor. Şemsiye, yelpaze gibi transparan objeler için ters 

ışık (sahne arkasından, önüne doğru gelen ışık) kullanılarak objenin içinden ışık 

geçirmek suretiyle objenin detaylarının daha iyi görünmesini sağladığını, vazolar ve 

kimono için ise;  bunların 3 boyutlu, hacimli objeler olması sebebiyle ön ışıklar ve 

ters ışıklar kullanıldığında yan taraflarının ışık almadığını görerek lateral (sahnenin 

sağ ve/veya sol tarafından bel-göğüs hizasından gelen ışık) soğuk ışık kullanmaya 

karar verdiğini belirtiyor. Bütün objelerin ön yüzeylerinin daha iyi görünmesi için 

sahne ve dansçı için kullanılan ön ışıklar dışında, objelerin kullanıldığı bölgeye daha 

yakın, yine ön açıdan ışıklar ile tasarımı desteklediğini ekliyor ve bu düzenlemelerin 

objelerin anlamını güçlendirerek seyirci ile daha iyi iletişim kurmasını sağlamaya 

hizmet ettiğini söylüyor.  

Kara, dansçının uzun siyah peruğu ile sahnede olduğu bölümün başlangıcında 

sadece soğuk lateral ışık kullanıldığını, bu ışığın geliş açısından dolayı sahne 

zeminini parlatmayan, dansçının peruğunu ve bedenin bir kısmını gösteren bir ışık 

olduğunu, bu itibarla, dansçının yerlere kadar uzanan ve bedenini örten uzun siyah 

saçları ile sabit bir pozisyonda uzun süre hareketsiz kalması sırasında bir heykel 

görünümü yakalanmasını hedeflediğinden bahsediyor. Parçanın ilerleyen 

kısımlarında yine soğuk ve sahneyi/dansçıyı farklı açılardan bölgesel olarak 

aydınlatan, devamlılık gösteren bir tasarım kullanıldığını belirtiyor. Genel olarak 

Utku Kara, çok fazla ışık değişimi yapmanın bölüm içinde bölümler var gibi bir 

kavrayışa sebebiyet vereceğini düşünerek farklı açılardaki ışıkları aynı anda dengeli 

bir dağılımla kullanmayı tercih ettiğini vurguluyor. 
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5.2.3. Ses Tasarımı 

Lied ve opera aryalarının birebir kullanımı dışındaki tüm sesler ve geçiş 

efektleri tasarımcı Etem Kaplan tarafından yapılmıştır. Ses tasarımı içeren bir 

çalışmaya daha çok Madam Moth isimli soloda ihtiyaç duyulmuş olup elektronik 

seslerle farklı bir atmosfer yaratılmaya çalışmıştır. 

Eserin hikâyeyle bütünleşen hareket bölümünün yanı sıra, ses tasarımı ve 

müzik gibi duysal kısımların tasarım ve kullanımında da koreografinin imgesel 

etkileri sonucu genel bir yalnızlık hissiyatı aktarılmaya çalışılmıştır. Etem Kaplan 

için yaklaşık 3 ay süren çalışma, koreograf ve müzisyenin farklı ülkelerde 

bulunmasından dolayı sürekli bir internet bağlantısı ve sabit medya paylaşımı 

yardımıyla gerçekleşmiştir. Öyle ki ses tasarımlarında; koreografinin hemen her bir 

bölümü için, yolladığım sabit medyalar (videolar) Etem Kaplan tarafından ele 

alınarak, farklı sesler ve efektler -bütünlüğü bozmamak adına- aynı ambiansın 

özerine yerleştirilmiştir. 

Etem yaptığı tasarımın teknik detayları için şu açıklamaları yapıyor: Eserin 

açılış ve kapanış bölümlerinde kullanılan arya dışındaki diğer bölümlerin tamamı 

dijital ortamda tasarlandı. Logic ve Ableton DAW’rının (Digital Audio Workstation) 

kullanıldığı tasarımda, sesler genel olarak bu yazılımlardaki sanal enstrumanlar ve 

plug-in’lerle oluşturuldu. Tasarımda; soundun gövdesini oluşturan yoğun bas sesleri 

kullanıldı. Söz konusu sesler öncelikle -monotonluğu bozmak ve yine koreografide 

kullanılan ana materyallerden biri olan “kalp”i temsilen- milisaniyeler bazında 

geciktirilerek faz farkına sokuldu. Daha sonra tınısal açıdan bir karmaşa hissi veren 

bu sesler zamansal olarak daha stabil bas rifleriyle yer değiştirilerek zenginleştirildi.  

Bu alt frekanslı sesler dışında, özellikle yalnızlık temasına istinaden, bir çığlık etkisi 

veren oldukça tiz sesler herhangi bir masking etkisine uğratılmadan oldukça pür bi 

şekilde kullanıldı. Bu tercihle aynı zamanda eserin dinamik aralığının genişletilmesi 

hedeflendi. 
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5.2.4. Kostüm ve Objeler 

Eserin bütününde genel olarak kendi bedenini bir malzeme olarak kullanan 

bir koreograf olarak bu seçim ile kendi iç dünyamı, ten renginden başka herhangi bir 

renkli kumaşla maskelememeyi tercih ettim. Kendi bedenimi mümkün olduğu kadar 

nötr göstererek diğer objelerle ilişkiselliğini ortaya çıkarmayı hedefledim.  

Der Zwerg isimli soloda ten rengi atlet ve şort kullanılmıştır. Bu kostüm 

seçimi soloda kullanılan kırmızı elma ve yeşil ayakkabı için gerekli olan nötr fonu 

oluşturmuştur.  

Coal-black Pohjan Neito isimli soloda video için ten rengi mayo ve şort 

üstüne beyaz şeffaf bir tülden oluşan bir elbise tercih edilmiştir. Şeffaf bir tül tercih 

edilmesi, Pohjan Neito’nun güzelliğinden bahsedilirken şeffaf oluşundan 

bahsedilmesi ve zaman zaman o şekilde görselleştirilmesi ile ilgilidir. O kadar 

güzeldir ki adeta transparandır, etinin altından güzel kemikleri, damarları ve 

damarlarından akan güzel kanı görünür. Metinde tekrar eden kömür karası kelimesi 

ile imgenin tamamlanması amacıyla topuklara kadar uzun siyah peruk kullanılmıştır. 

Finlandiya’nın kırsalındaki bembeyaz karlardan oluşan pastoral güzelliğin ortasında 

saçları topuklarına kadar uzanan kara kafalı bir kadın belirir. 
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Madam Moth adlı soloda bir geyşa kostümü olan kimono ve ten rengi mayo 

kullanılmıştır. Soloda bir çok obje kullanıldığı için ten rengi kostüm, gerekli olan 

nötr fonu sağlamıştır. Kullanılan objeler şu şekildedir; bedenim, farklı boylarda 

Japon yelpazeleri, farklı boylarda Japon vazoları, Japon şemsiyesi ve bir hayvan 

kalbi, bambu saç çubukları, uzun siyah peruk.  

5.3. Eserin Gösterildiği Sahneler  

Der Zwerg ilk olarak “All About the Heart” eserinden ayrı olarak icra 

edilmiştir. İlk gösterimini Polonya 8. Gdansk Solo Dans Festivali’nde yapmıştır. Bu 

festivalde eser iki ayrı gece sahnelenmiştir. Eser, İstanbul’da 13. Sharjah Bienali 

Walk around the Corner-Performans yürüyüşü kapsamında Bomontiada Alt 

performans mekanında iki kez sahnelenmiştir. Ardından İstanbul Moda Sahnesi’nde 

Ebru Cansız, Christiana Axelsen, Korhan Başaran’ın koreografileri ile birlikte birden 

çok kısa işin gösterildiği bir gecede sahnelenmiştir. Karma Seri No:1 Şeffaf başlıklı 

bu gecenin kuratörlüğü dansçı, koreograf Korhan Başaran tarafından yapılmıştır. 

Bunun dışında, Der Zwerg’in trio versiyonu IKSV Tiyatro Festivali kapsamında 

düzenlenen ve sadece festivalce davet edilen dans küratörlerine açık, seyirciye kapalı 

bir gösterim olan Dans Platformu kapsamında sahnelenmiştir. Movement 

Research’ün desteklediği sanatçı residansı kapsamında ise New York’daki tarihi 

Judson Memorial Church kilisesinde sergilenmiştir. Coal-black Pohjan Neito tek 

başına, 3. A Corner in the World Festivali kapsamında, Walk Around the Corner 

Bomonti için şiirin ve metnin dış ses olarak duyulduğu anda açık alanda icra 

edilmiştir. Madam Moth eseri Finlandiya, Saari Residence’da sanatçılardan oluşan 

kapalı bir topluluğa yaratım aşamasında stüdyo gösterimi olarak sunulmuştur.  

Üç solo dans performansından oluşan All About the Heart eseri ilk defa 

İsveç’in Gothenburg şehrinde 3:e Våningen adlı mekânda 13,14 ve 15 Eylül 2017 

tarihlerinde üç gece gösterilmiştir. İstanbul’da ise İstanbul Kültür Sanat Vakfının 

düzenlediği 21. İstanbul Tiyatro Festivali kapsamında 24 ve 25 Kasım 2017’de iki 

gün sahnelenmiştir. Festivaldeki İstanbul prömiyerinin ardından 15 ve 16 Aralık 
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2017 tarihlerinde A Corner in the World X Bomontiada ALT’da, 7 Nisan, 14 Nisan 

ve 17 Mayıs 2018 tarhihlerinde MSGSÜ Bomonti Yerleşkesi, Çağdaş Dans Anasanat 

Dalı, Şebnem Selışık Aksan Sahnesi’nde ve 26 Haziran 2018 tarihinde Kadıköy’deki 

Moda Sahnesi’nde gösterilmiştir. Eser, tezin teslim edildiği tarihe kadar toplam 11 

defa seyirci ile buluşmuş olup gösterimlerin devam edilmesi planlanmaktadır. Üç 

solonun birbirinden ayrı gösterimleri ile birlikte toplam gösteri sayısı 21’dir. 

Eser hakkında şimdiye kadar Saari Residence Finlandiya’da, 3eVaningen 

Gothenburg İsveç’de ve 3.A Corner in the World Festivali kapsamında Salt 

Galata’da olmak üzere üç adet sanatçı konuşması yapılmıştır.  

5.4. Eseri Tanıtan Metinler ve Synopsis 

Eser için Bahar Çuhadar tarafından kısa tanıtım yazısı 21. Istanbul Tiyatro 

Festivali kitapçığında ve online kaynaklarda aşağıdaki gibi yayımlanmıştır; 

ALL ABOUT THE HEART 

Konsept, Koreografi ve Performans: Canan Yücel Pekiçten  

Ses Tasarımı: Etem Kaplan  

Video Tasarımı: Metin Çavuş  

Işık Tasarımı: Utku Kara  

Kamera: Canan Yücel Pekiçten, Soetkin Verstegen 

Teşekkürler: Kone Foundation, The Swedish Arts Grants Committee, Tuğçe Tuna, 

Bora Pekiçten, Ayrin Ersöz 

Yaklaşık 45’ sürer; ara yoktur. 

 

Çağdaş dans sanatçısı Canan Yücel Pekiçten bize üç ayrı kadının kalbini açıyor; üç 

farklı operaya konu olmuş üç kadın karakterin öyküsünü sahneye, bildiğimizin 

ötesinde bir yorumla taşıyor. Der Zwerg Lied’inin kraliçesi, Madam Butterfly’ın 

Cio-Cio-San’ı ve Fince yazılmış ilk opera olan Pohjan Neito’nun aynı adlı karakteri; 
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sanatçının performansında kadın bakış açısıyla yeniden var oluyor. Bu üç ayrı solo 

yapıtla, cinsiyetçi bir bakışla yaratılmış kadın karakterlerin “şekil değiştirmesine” 

tanıklık edeceğiz.
107

 

Takip eden süreçte Festival e-katalogu için aşağıdaki açıklama yazısı 

tarafımdan hazırlanmıştır.  

“All About the Heart” cinsiyetçi bakış açısıyla oluşturulmuş Kraliçe (Der 

Zwerg), Cio-Cio-San (Madam Butterfly) ve Pohjan Neito (Pohjan Neito) 

karakterlerinin kadın bakış açısı ile fizikselleştirilmesiyle yaratılan ve birbirlerine 

çarptıkları zaman tınlayan üç solo dans eserinden oluşur. “Der Zwerg” adlı ilk solo, 

Schubert’in “Der Zwerg, D.771” isimli liedi ile Pär Lagerkvist’ın “Dvärgen”(Cüce) 

adlı romanından esinlenir. Schubert’in “Der Zwerg, D.771” isimli liedinde kraliçe ve 

onun cücesi arasındaki aşk ilişkisindeki imkânsızlık grotesk bir biçimde 

hikâyeleştirilir. Ölümü erotikleştirilmiş ve kusurlu arzusunun kurbanı olmuş kraliçe 

ile iyelik zamiriyle ona aitliği belirtilen “kraliçenin cücesi” “aynı bedende var olur”. 

İkinci solo, Fin dilinde yazılmış ilk opera olan Pohjan Neito, Finlerin epik destanı 

Kalevala’dan esinlenir. Destanda kelimelere atfedilen önem, kelimelerin ve şiirlerin 

savaş aleti gibi kullanılması ve şeffaflıkla özdeşleştirilmiş kadın güzelliğine yapılan 

vurgudan yola çıkan solo, koreografın yorumu ile bir video projesi ve şiir ile 

karşımıza çıkar. Üçlemenin en uzun solosu ise Batılı bir subay ile evlenen Doğulu 

kadının, onun kültürünü almaya çalışmasının, Batılı olma yönündeki kusurlu 

arzusunun göze çarptığı oryantalist bakış açısı ile yazılmış Madam Butterfly 

operasından ilham alır. Soloda, egzotik bir çiçek muamelesi görmüş beden 

güçlenerek toksik bir varlığa dönüşür. “I’m not Madam Butterfly, I’m Madam 

Moth!” (kelebek değil fakat güve) cümlesi bu solonun ana temasıdır. Her daim Japon 

mallarıyla resmedilmiş kadın imgesi ile başlayan solo, hayatı kocasının geri 
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dönmesini bekleyişten ibaret olmuş Madam Butterfly’ın bekleyişinin 

fizikselleştirilmesi ile devam eder.  

Her üç kadın karakterin kusurlu arzuları, kötü tarafları, gelenek dışı eylemleri 

ile fiziksel olarak “var oluşu” bu eserin temelini oluşturur. Kraliçe, kötücül cücesi 

tarafından öldürülmez, onu kendi bedeninde eritir ve ona dönüşür. Cücesinin fiziksel 

kusurları, kendi gücü ve iktidarı, kötücül yanı ile var olmaya devam eder. Güzelliği 

şeffaflıkla, bir başka deyişle “hem var hem yok” bir varoluşla tanımlanan Pohjan 

Neito etten kemiktendir, derisi de kalındır belki de siyahtır. Madam Butterfly, 

intikam için geri gelir, artık kelebek değil güvedir, Batılı olma arzusu ile kalbinin 

kurbanı olmaz, ona hükmeder. Bu kadın karakterler koreograf ve icracısına çarparak 

şekil değiştirir. Karakterlerin gerçekliği, koreograf ve icracısının kendi gerçekliğinin 

süzgecinden geçer. Her üç solo ile birlikte, idealize edilmiş farklı kadın prototipleri 

sorgulanır. Bu özelliklerin hiçbirini taşımayan “öteki” nin varoluş biçimi, Batıya 

özgü tekil bir form olan “solo” ile gözler önüne serilir.  

5.5. Eser Hakkında Yayımlanan Eleştiri Yazıları ve Yorumlar 

Eser hakkında yerli ve yabancı kaylarda yer alan yazıların tamamına iş bu 

eser metninin “7.Ekler” bölümünde yer verilmiştir. Aşağıda çevirisi yapılan ve 

özetlenen metinlerin tamamına dipnotta belirtilen linklerden de ulaşılabilir.  

 “Jüri kendi koreografilerini icra edenleri ödüllendirmeye karar verdi. 

Seyirciyi iç dünyasına davet etmekteki cesareti ve ustalığına ilişkin olarak birincilik 

ödülünü Türkiye’den Canan Yücel Pekiçten aldı. Cüce isimli eser Romantizm’deki 

motiflere referans veriyor. Dişil karakterin ölümünü canlandırdığı final sahnesinde 

dansçı ağzında elma ile köprü pozisyonunda hareket ediyor. İçi dışına çıkarılmış bir 

beden görünümdeki şey artık bir insan gibi değil daha çok bir hayvan gibi hareket 

ediyor. Dansçı, ağzındaki elma ile bize görsel olarak ızgarada kızarmış ve ağzında 

elma ile dekore edilmiş yaban domuzunu, neticede bir ölü hayvanı hatırlatıyor. 
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Meyve ölümle birlikte değerini kaybeden dişil cinselliğin sembolü olarak 

yorumlanıyor.” 
108

 

“Türkiye’den Canan Yücel Pekiçten’in Der Zwerg/ The Dwarf isimli kısa 

solosu akıp giden yaşam nehri gibi. Türk kadın dansçının kesin ve odaklı hareketleri 

zaman zaman jimnastik hareketlerine zaman zaman da günlük hareketlere referans 

veriyor. Dansçı sürekli olarak iki objeyle oynuyor, onun için çok büyük olan bir çift 

ayakkabı ve parlak kırmızı bir elma. Spontane bir hareket yok, aksine belirli, odaklı, 

ölçüp biçilmiş hareket çeşitlemeleri izliyoruz.”
109

 

“Jüri birincilik ödülünü Türkiye’den sanatçı Canan Yücel Pekiçten’e verdi. 

Canan Yücel Pekiçten, yüksek fiziksellikle, dans tekniğindeki ustalığını sundu. 

Fizikselliğinin yanında, aşkı için duyduğu özleminin sembolü olan elma ile oynadığı 

sahnede esprili bir yaklaşım gösterdi.” 
110

 

“Canan Yücel Pekiçten 3 kadın figürünü bedenleştirdiği eserinde 3 

karakterin kadınsı boyutlarını derinlemesine ele alıyor.” (Par Théophile Pillault, 

Mouvement.net)
111

 

  “All About the Heart” uzun zamandır İstanbul dans sahnesinde karşıma 

çıkan en heyecan verici ve etkileyici yapıt; yaratıcısı ve icracısı Canan Yücel 

Pekiçten. Pekiçten’in; tekniği mükemmel, tasarladığı kompozisyon kurgu olarak 

neredeyse kusursuz, bulduğu kavramsal fikirler nefes kesici, obje kullanımı yaratıcı, 

müzik kullanımı atmosferik, bedenini kullanımı cesaretli ve zorlayıcı, yüz ifadesi ve 
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ifade üzerinden seyirciyle kurduğu ilişki ise hipnotize edici.(...)” (Mehmet Kerem 

Özel, danzon,Mimesis-dergi 2017/12)
112

 

“Bir icracı olarak dikkat edilmesi gereken bir dansçı. (...)”(Pieter T'Jonck, e-

tcetera)
113

 

"Canan Yücel Pekiçten muhteşem bir iş yapmış. Sahnede varolma hâline 

hayran kaldım. dansçılar zaten izliyordur. Oyuncular da izlemeli... Göz kontağı 

neymiş görmeli... (Şule Ateş, Cihangir Akademi)
114

 

“Bugün inanılmaz bir Türk dansçı keşfettim güçlü, hayvani, hipnotik: Canan 

Yücel Pekiçten.” (Marie Sorbier,I/O la gazette des festivals)
115

 

Derin bir solo ve güçlü Decadance: Hafta sonunda Göteborg şehri 3 dans 

eseri ile geçirdi. Göteborg Opera’sı sonbaharda Stravinsky'nin Våroffer’i ve Ohad 

Naharin'in güçlü Decadans’ını, 3:e Våningen ise iyi bir solo sunuyor. Cuma akşamı 

Dans Portalen sanat mekanı 3:e Våningen’i ziyaret etti ve mekanda Türkiye’den 

koreograf Canan Yücel Pekiçten’in All About the Heart isimli solosu vardı. Eser, iki 

kısa solo ile başladı: Birinci solo Franz Schubert'in müziği Der Zwerg ve Pär'dan 

Lagerkvist'in romanı Cüce’den ve ikincisi Finlerin Ulusal destanı Kalevala’daki 

Pohjola'nın kızından esinleniyor. Kırılgan pozisyonlarda iki farklı kadın portresi 

içgörü ve güçlü empati ile yorumlanıyor. Esas konu ise dansçının aşamalı 

dönüşümünü ele alan Puccini’nin Madam Butterfly’ının, Cio-Cio-San'ının rolünün 

yorumudur. Canan Yücel Pekiçten seyirciyi yüreğinin derinliklerinden gelen empati 
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ve merak uyandıran jestleri ile yakalıyor. 3:e Våningen sanat mekanını ziyaret 

etmeniz her zaman önerilir.116 

Ses tasarımı Etem Kaplan, video tasarımı Metin Çavuş, ışık tasarımı Utku 

Kara’ya ait olan gösteriyi Canan Yücel Pekiçten benzersiz, müthiş heyecan verici bir 

seyirliğe dönüştürüyor. Konsept olarak, birinci soloda, ayağına büyük gelen bir çift 

ayakkabıyla kraliçeden cüceye geçişi, cinayet aleti kırmızı eşarp yerine kıpkırmızı bir 

elma ile cücenin içine alındığını simgelemesi, ikinci bölüm videosunun kusursuz 

siyah-beyaz estetiği, son soloda, ‘egzotik’ Japon mallarının hınzır bir mizah 

duygusuyla sergilenmesi, Cio-Cio San’ın saçındaki uzun iğneleri kalbine saplayarak 

stilize intiharı gibi çok parlak buluşlar var. Dansçı olarak, Pekiçten’in performansı 

nefes kesici. Mecazi olarak söylemiyorum. Performansın son bölümlerinde gerçekten 

seyircinin de  soluk alması hızlanıyor, kalbi güm güm atmaya başlıyor. Sezonda 

sakın kaçırmayın!
117

 

“Pekiçten üç kadının hikayelerinin içeriğinden ve detaylarından ziyade 

anlatıların anafikirlerine ve atmosferlerine odaklanmıştı. “All About the Heart” 

dans ile tiyatralliği harmanlayan, fiziksel hareket kadar kavramsallığın öne çıktığı, 

illüzyon ve şaşırtmaca gibi kadim teknikler yanında film gibi güncel görsel sanatları 

da içeren, hatta bir bölümünde sahne gösterisini, bir gösteri olmaktan çıkartıp, 

zaman kavramını birebir imleyen bir nesneye dönüştürerek “meta”laştıran çok 

disiplinli ve çok katmanlı bir yapıttı.”
118

 

 

 

                                                                                                                                          

 
116

 Anders Jörlén , http://www.dansportalen.se/111/-fler-artiklar/nyhetsarkiv/2017-09-24-intima-

solon-och-kraftfull-decadance.html  

117
ErdoğanMitrani,http://www.salom.com.tr/haber-107364-

tiyatro_festivalinden_moda_sahnesine.html  

118
 Mehmet Kerem Özel, İstanbul Dans Sahnesi, Teb Oyun Dergisi, Yaz 2018 sayısı, 19. 

http://www.dansportalen.se/111/-fler-artiklar/nyhetsarkiv/2017-09-24-intima-solon-och-kraftfull-decadance.html
http://www.dansportalen.se/111/-fler-artiklar/nyhetsarkiv/2017-09-24-intima-solon-och-kraftfull-decadance.html
http://www.salom.com.tr/haber-107364-tiyatro_festivalinden_moda_sahnesine.html
http://www.salom.com.tr/haber-107364-tiyatro_festivalinden_moda_sahnesine.html
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6. SONUÇ  

Kraliçe (Der Zwerg), Cio-Cio-San (Madam Butterfly) ve Pohjan Neito 

(Pohjan Neito), bu üç kadın kimdir? Ne tür karakterlerdir? Kadınlara bulaştırılmış bir 

var olmama halinin eseri midir? Öteki üzerinde içselleştirilmiş bir kompleks yaratma 

fikrinin kurbanları mıdır? Bu sorular üzerinden tefekküre dalmam neticesinde bu 

kadın karakterlerin hikâyelerinin, gelenek dışı eylemleri sebebiyle yok edilmeleri ile 

sonlandığı ve bunun da cinsiyetçi bir bakış açısından kaynaklandığı sonucuna 

vardım. Bu cinsiyetçi bakışla, kadın karakterin yok edilmesi ile sonlanan yürekleri 

burkan sanat eserleri ortaya konmuş, eserler başarılı his aktarımları ile 

amacına/başarıya ulaşmış, ancak içten içe kadının yok olmasıyla problemlerin sona 

ermesinin özdeşleştirilmesi düşüncesi zihinlere yerleştirilmiştir.   

Eserde, kendi bedenine solo yapan bir koreograf olarak bir bedenin beden 

pilastiğininin üç farklı solo ile üç farklı dinamiğe bürünmesi üzerine yoğunlaştım. 

Koreograf olarak kendi bedenimi obje haline getirerek samimi gerçekçi anlar 

yaratmaya çabaladım. Kendi bedenimi kendime karşı gerçekçi bir tavrı sorgulamak 

için kullandım. Kendi bedenimde fiziksel sınırlara yaklaşarak riske girerken 

karakterlerin bendeki tepkisine açık kalmak, bedenimi üç farklı dinamiğe sokarken, 

en saydam en şeffaf en gerçekçi halini gösteririken bu karakterleri yaşatmak üzerine 

çalıştım.  

Eserlerde yaratılmış karakterlerin kadın bakış açısıyla ele almam ile 

hikâyenin seyri değişti, bu kadın karakterlerin kusurlu arzularıyla var oluşu için alan 

yaratıldı. Kadın karakterlerin kusurlu arzularının ve egzotizmin kurbanı olmasının 

gerekmediği yönünde bir önermeyle kadın bedeni metaforik olarak ağırlaştı ve 

köklendi. Resim sanatı ile yıllar içerisinde görsel hafızaya yerleşmiş kadın imgeleri 

ve bu kadınların hareketlerinin oluşturduğu kontrast ile -bir başka deyişle imgenin 

resmedildiği tavırdan çok farklı bir tavırda hareket etmesinin yarattığı kontrast ile- 

eserde sürpriz ve tuhaf anlar ortaya çıktı. Karakterler derinlemesine ele alınarak eser, 



75 

 

 

dansın özellikle bale dilinin zorlayıcı ve fiziksel olarak tüketici pozisyonları ile 

bedenleştirildi. 

Netice itibariyle, Batılı bir formla solo olarak sergilenen, farklı kategoride 

sayılabilecek üç eser, Batı’nın kategorileştirmeye yatkın düşüncesi yerine Doğu’nun 

ilişkileri vurgulama eğilimi
119

 ile ele alınarak her üçü arasındaki ilişkisellik 

vurgulandığında bağlamını bulmuş, farklı kadın prototipleri sorgulayan ve yeni bir 

tavırla öneri getiren “All About the Heart” başlıklı dans eseri ortaya konulmuştur. 

Eserin videosuna cananyucel@gmail.com adresinden iletişime geçilerek 

https://vimeo.com/235688865 bağlantısından ulaşılabilir. 

 

 

                                                                                                                                          

 
119

 Richard E. NISSBETT, Düşüncenin Coğrafyası, Çev. Gül Çağalı Güven, 49. 

mailto:cananyucel@gmail.com
https://vimeo.com/235688865
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7. EKLER 

8. Gdansk Solo Dance Contest Fotoğrafları 

Fotoğraflar: Pawel Wyszomirski 
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IKSV Dans Platformu Üsküdar Tekel Sahnesi Gösterisi  

Fotoğraf: Harun Özkara 

 

A Corner in the World Sharjah Bienali Bomontialt Gösterisi   

Fotoğraflar: Murat Dürüm 

 



81 

 

 

 

 

Karma Seri No: 1 Şeffaf Moda Sahnesi Gösterisi Fotoğraflar: Murat Dürüm 
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New York, Judson Memorial Church Gösterisi Fotoğraf: Ian Douglas
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İsveç, Göteborg 3Vaningen Gösterisi ve Sanatçı Konuşması 
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Finlandiya, Mynamaki, Saari Residence’da çektiğim fotoğraf  
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21. İstanbul Tiyatro Festivali Kataloğu 
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21. İstanbul Tiyatro Festivali İlk Gösterim Öncesi Genel Provadan Fotoğraflar  

Fotoğraflar: Murat Dürüm 
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A Corner in the World X bomontiada ALT Gösterileri  

Fotoğraflar: Bora Pekiçten 
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Finlandiya Saari Residence Mynämäki Bölgesindeki Fotoğraf Çekiminden 

Fotoğraflar: Soetkin Verstegen

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Myn%C3%A4m%C3%A4ki
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3.A Corner in the World Festivali, Walk Around the Corner Bomonti Gösterisi 
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Fotoğraf: Serhat Koç 
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All About the Heart Hakkında Çıkan Yazılar
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University of the Arts Helsinki Kütüphanesinde bulabildiğim libretto 
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All About the Heart Göteborg Gösterisi İçin Yapılan Tasarım  

Sahne Kurulumu ve Işık Cueları 
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tarafından Movement Research, New York Residency ile ödüllendirilmiştir. 
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